
V asam im am
POLITIKAI. TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BUDAPEST, V., BATHORY-UTCA 24. SZÁM.

(„Falu" Magyar Gazda és Földmives Szövetség.) MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP 
Telefon: 11—55—62.

Postatakarékpénztár! csekkszámla száma: 25.153.

Előfizetési dijak a Képes Hiradó-val, valamint 
a m. kir. földmivelésüg.vi miniszter által időnként 
kiadott „Rádiós gazdasági előadások** cimü füze­
tekkel együtt: egész évre 4, félévre 2, negyed­

évre 1 P.
Intézményeknek és jogi személyeknek egy évre 20 P

Budapest, 1939. XX. évfolyam, 20. szám. Május hó 14.

Teleki Pál gróf miniszterelnök beszéde 
nyitotta meg a választási mozgalmat

Amikor húsz esztendővel ezelőtt 
vitéz nagybányai Horthy Miklós, 
Magyarország főméltóságu kor­
mányzója, az ország nagyjaival, 
élükön Teleki Pál gróf miniszter- 
elnökkel, Szegeden kibontotta az 
ellenforradalom lobogóját és elin­
dította diadalmas útjára azt az uj 
magyar életet és feltámadást hir­
dető programot, amelyet, mint 
szegedi gondolatot fog a történe­
lem összefoglalni,

Magyarország újkori történel­
mének újabb korszakát nyi­

totta meg.
Azokban a napokban még javában 
dúlt az országban a vörös rémura­
lom; a trianoni szégyenbéke két­
balkezes megteremtői még csak 
készültek az azóta eltelt két év­
tized megpróbáltatásait eredmé­
nyező hóhérmunkára, amikor már 
elvettetett a mag, a szegedi gondo­
lái, amelynek sokat Ígérő termésé­
ből ma már élvezheti a nemzet a 
gazdasági és katonai függetlensé­
get, szociálisabb életet, a zsidóság 
t.ullengésénrk megszüntetését és 
főként re Felvidék egyrészének és 
Kárpá taljának visszaszerzését. ..

A szegedi gondolat, amely meg­
teremtette a nemzeti egységet és 
amely most a Magyar Elet Pártja 
néven hiv a diadalmas lobogó alá 
minden magyart, az első sikerek 
után, a fokozottabb munka újabb 
korszakának megkezdése előtt im­
pozánsan nyilatkozott meg ismét 
Szegeden, Teleki Pál gróf minisz 
terelnök ajakáról. Ez a hatalmas 
beszéd, amelynek minden monda­
tát, minden szavát a szétmarcan­
golt, de régi nagyságát visszaküz- 
deni akaró haza iránti szeretet és 
a sokat szenvedett, mellőzött, de a 
boldogabb jövőben lankadatlanul 
hivő fajta elhivatottságában való 
bizakodás hatotta át,

méltóképpen nyitotta meg az 
uj kor bevezetéséül szolgáló

képviselőválasztást és biztosí­
téka annak, hogy ebből a vá­
lasztási mozgalomból a Ma­
gyar Élet Pártja fölényes 

többséggel fog kikerülni,

mert elképzelhetetlen, hogy a ma­
gyar nép önmagát kárhoztassa az 
eddigi eredmények folytatásának 
elmaradására és önként mondjon 
le a szebb, boldogabb magyar jö­
vendőről, amely felé az első lépé­
seket ezernyi, nehézség között si­
került már megtenni. Lehetetlen, 
hogy a szegedi gondolat ívelő pá­
lyája a reményeket keltő első 
nekilendülés után a végleges és 
teljes siker, a szentistváni biroda­
lom kiépülése előtt megtorpanjon.

A nagyhangú Ígéretekkel ope­
ráló, pártoskodást hirdető politika 
csak egyesek érdekeit szolgálhatja 
és szolgálja, mig a szegedi gondo­
lat — amelynek jegyében a Ma­
gyar Elet Pártja dolgozik — nem 
harcolni, hanem dolgozni akar és 
eddigi munkájával, eddigi ered­
ményeivel bizonyítja, hogy egye­
düli ietéteményese a magyar jö-

A m iniszterelnök
Tomboló lelkesedéssel fogadta és 

ünnepelte Szeged népe a kormány 
több tagjának kíséretében, a tisza- 
parti városba érkező Teleki Pál gróf 
miniszterelnököt, a szegedi lajstrom 
vezetőjét. A miniszterelnök május 
7-iki zászlóbontó beszédét a szegedi 
Városi Színházban mondotta el, de 
beszéde nyomán a nép tízezrei lelke-

BESZÉLŐ SZÁ M O K
A S t a t i s z t i k a i  H i v a t a l  külforgalmi adatai szerint a múlt. 
év julius óta folyó gazdasági év első kilenc hónapjának mérlege a 
következő: b e h o z a t a l u n k  kilenc hónap alatt 340.3 millió pen­
gőre rúgott, ami 12.5 millióval marad el az előző gazdasági év ha­
sonló időszakának forgalma mögött. K i v i t e l ü n k  értéke a gaz­
dasági év első háromnegyedrésze alatt 413.5 millió pengő volt és ez 
15.5 millióval csökkent az előző év forgalmához mérten. Ilyen mó­
don a kiviteli többlet az idén 73.2 millió pengő a múlt évi 76.2 

millió pengős eredménnyel szemben.

vendőnek. Ezért van minden igaz 
magyarnak a Magyar Elet Pártja 
táborában a helye . . .

Önmaga és családja, hazája 
és minden magyar testvére 
ellen vét az, aki kivonja ma­
gát a nagy, közös mozgalom­

ból.
A szegedi gondolat tette lehető­

vé, hogy a Trianonban halálra­
ítélt nemzet fennmaradhatott, de 
ez a gondolat képesítheti csak a 
nemzetet arra, hogy az ország- 
építés most kezdődő korszakában 
is betölthesse hivatását. Erre szó­
lította fel Teleki Pál gróf minisz­
terelnök Szegedről az ország népét 
és ezt a gondolatot hirdették 
mindazok, akik re Magyar Elet 
Pártjának lobogóját ezekben a 
napokban szerte az országban ki­
bontották, hirdették és hirdetik 
a nagy, általános mozgósítás to- 
borzóját:

Minden magyar dolgozzék a
Magyar Élet Pártja jegyében, 
minden magyarért dolgozik a 

Magyar Élet P á rtja ! ...

szegedi szózata
sedtek a színház körül és a hatalmas 
Széchenyi-téren, ahová megafonok 
közvetítették a miniszterelnök sza­
vait.

A nagygyűlést Széchenyi István 
dr., királyi közjegyző nyitotta meg, 
majd a miniszterelnök emelkedett 
szólásra, a hallgatóság páratlanul lel­
kes éljenzése közben.

Független, erős és 
önérzetes nemzet vagyunk!

A miniszterelnök beszéde beve­
zető részében hálával emlékezett 
meg Szeged húsz év előtti szerep­
léséről ; arról, hogy az ország fel- 
darabolásakor a szükebb hazáju­
kat vesztetteknek, így neki is, má­
sodik hazájává lett. Ezért úgy 
érzi tehát, hogy hazulról szól az 
országhoz. A továbbiakban hivat­
kozott arra, hogy ezúttal ia 
ugyanazt a programot hirdeti, 
mint húsz évvel ezelőtt. Azóta 
lassan fölemelkedett a nemzet a 
vesztett háború, Trianon és a 
kommunizmus mélységéből re nem­
zeti függetlenség, nemzeti erő, ön­
érzet és re külvilág áltál való meg­
becsülés lépcsőin. Büszkén állapí­
totta meg, hogy a saját lábunkon 
állunk, senkinek nem vagyunk el­
kötelezve semmire.

A külföld meggyőződött róla, 
hogy a magyarság békés, de 
kemény nemzet, amelynek ba­
rátságra nyújtott jobbja érté­
ket, karja erőt, szava pedig az 
őszinteség egész súlyát jelenti. 
Nincs okunk hát a csügge- 

désre.
Rámutatott ezután a miniszter- 

elnök arra, hogy tizennyolc év 
előtti beszédében ugyancsak ke­
resztény politikát hirdetett és 
ugyanazoknak a gondolatoknak a 
hangoztatásával kívánta vissza­
állítani a keresztény Magyar- 
országot, mint amely gondolato­
kon épül fel a most becikkelyezett 
zsidótörvény indokolása.

A miniszterelnök ezután hang­
súlyozta annak a szükségességét, 
hogy a jövőben több bizalom nyi­
latkozzék meg vele és általában a 
mindenkori miniszterelnök iránt 
és minden magyar ember részéről 
minden inagyar ember iránt.

Bizalmat egymás iránt!
— Meg kell tanítani az embere­

ket — úgymond — hogy
csak egymás iránti bizalommal 
és egymás iránti szeretettel 
lehet nagy dolgokat előrevinni. 
Bizalmatlansággal egymásnak 
csak ártani és az országot 

megbontani lehet.
Nem is fogom ezt tűrni, s ha s  
bizalmatlansági légkör tovább 
tart, gondom lesz rá, hogy kemé­
nyebb kézzel, vagy ha kell, ököllel
is megszüntessem.

Hangoztatta ezután a miniszter- 
elnök, hogy senki se foglalkozzék
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m ássa l, csak  azzal, am i köteleesége 
azon a helyen, ahová az élet állí­
totta. Ilyen irányban kell és kí­
vánja az ifjúságot nevelni az ifjú­
sági szervezetek, bajtársi szövetsé­
gek és a kiépítendő levente-intéz­
mény segítségével.

— A bizalmatlanság mellett a 
másik súlyos hiba a fegyelem^ 
hiány —  folytatta a miniszter- 
elnök. — Mi jelvényeket viselünk 
össze-vissza, de azt tapasztalom, 
hogy alig akad ember, aki meg is 
becsüli a jelvényt, melyet visel. 
Ez fegyelmezetlenség.

Kifejtette azután a miniszter- 
elnök, hogy a magyar nép nem sza­
bályozható teljesen egyformára, 
éppen ezért nem ellensége a pár­
toknak, de nem akarja, hogy az 
ország pártokra bomoljon.

Országfenntartás után 
országépités

Beszédében megemlékezett a 
miniszterelnök arról is, hogy Tria­
non után a legelső kötelesség az 
volt, hogy észrevétessük magun­
kat és igyekezzünk barátokat sze­
rezni. Azután fordult felénk elő­
ször Olaszország, majd Német­
ország és Lengyelország barátsá­
ga, amelynek előidézésében része 
volt annak is, hogy bennünk érté­
ket találtak. Most

az úgynevezett országfenntar­
tás korából átmegyünk az épí­
tés, az uj, nagyobb Magyar- 
ország megépitésének korsza­

kába.
Megállapította Teleki Pál gróf, 

hogy a keresztény Magyarország 
kiépítésében is áttértünk a keresz- 
tényvédelemröl a megszerzett po­
zíciók felelősségteljes betöltésének 
korszakába. Hangsúlyozta, hogy 
az elnyert poziciók nem egyesek­
nek juttatott ajándékok, hanem 
megbízások a nemzet részéről. Az­
zal, hogy a színházban, moziban, 
sajtóban, gazdasági életben ke­
resztények töltik be a vezető pozí­
ciókat, még nem fejeződött be a 
program; kell, hogy a keresztény 
egyénekkel együtt a keresztény 
gondolat és keresztény életformák 
is bevonuljanak ezekbe a pozíciók­
ba.. A szociális feladatok részlete­
zése során megállapította a mi­
niszterelnök, hogy a szociális fel­
adat lényege: a szeretet.

Az uj országgyűlés letár­
gyalja a földreformot
Hangsúlyozta ezután a minisz­

terelnök, hogy Magyarország ön­
állóságát semmilyen oldalról nem 
fenyegeti veszedelem; a tengely­
hez való viszonyunkat továbbra is 
a legnagyobb bensőség cs a leg­
melegebb barátság jellemzi. Ma­
gyarország a saját lábán jár. 
Magyarország senkivel függőségi 
viszonyban nincs, nyugati határai­
nak biztonsága minden tekintet­
ben fennáll és biztosítva van. 
Efelől mindenki nyugodt lehet — 
állapította meg a miniszterelnök

Igm ándi
M a g y a r specialitás az

keserüviz

Term észeti töménysége  
egyedüli a  v ilág on
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kem ény, határozott hangon.

Ez a választás 
nem az ígéretek választása!

Hangoztatta ezután a miniszter- 
elnök, hogy a földreform-javasla­
tot a most feloszlatott parlament 
elé terjesztették, de

ugyanezt a javaslatot fogják 
beterjeszteni az uj országgyű­
lés elé és az uj országgyűlés 

fogja azt letárgyalni.
A Kárpátaljának nyújtandó ön­

kormányzat vázlatos ismertetése 
után a miniszterelnök bejelentette, 
hogy a közigazgatást egyszerűsí­
teni kell. A legnagyobb fontossága 
van annak, hogy a hadsereg fe j­
lesztésére irányuló program, az öt­
évesre méretezett beruházási hoz­
zájárulási tervezet rövidebb idő 
alatt hajtassák végre. Különösen 
a hadsereg fejlesztése bir nagy 
fontossággal, bár — mint ezt a 
kárpátaljai események bizonyítják 
-— ma már bátran támaszkodha­
tunk hadseregünkre.

P iin J cö sű K o r  
l e s z  a  v á l a s z t á s

A hivatalos lap május 5-iki száma 
a belügyminiszter rendeletét közli 
az. országgyűlési képviselőválasztá­
sok idejének megállapításáról. A 
rendelet szerint a választásokat a 
következő napokon tartják meg:1

a) Budapesten, Debrecenben, 
Győrben, Hódmezővásárhelyen,
Kecskeméten, Miskolcon, Pécsen és 
Szegeden m á j u s  2 8 -á n .

b) Békés vármegyében, Borsod, 
Gömör és Kishont vármegyékben, 
Csanád-Arad és Torontál vár­
megyékben, Fejér vármegyében, 
Székesfehérvár városában, Győr, 
Moson és Pozsony vármegyékben, 
Hajdú vármegyében, Pest-Pilis-Solt- 
Kiskun vármegyében, Somogy vár­
megyében, Sopron vármegyében és 
Sopron városában, Szatmár-Ugocsa 
és Bereg vármegyékben és Zala vár­
megye területén mind a lajstromos, 
mind az egyéni választókerületekben 
m á j u s  2 8 -á n .

c) Abauj-Torna vármegyében, 
Bács-Bodrog vármegyében és Baja 
városában, Baranya vármegyében, 
Bihar vármegyében, Csongrád vár­
megyében, Heves vármegyében, 
Jász-Nagykun-Szolnok vármegyében, 
Komárom és Esztergom vármegyék­
ben, Nógrád és Hont vármegyékben, 
Szabolcs és Ung vármegyékben, 
Tolna vármegyében, Vas vármegyé­
ben, Veszprém vármegyében és 
Zemplén vármegye területén mind a 
lajstromos, mind az egyéni választó- 
kerületekben m á j u s  2 9 -é n .

#

A pünkösdi ünnepek tehát meg­
teremtik az uj parlamentet, amely 
— pillanatig sem fér ehhez kétség — 
a magyar élet parlamentje lesz. A 
kisebbség „nagynevű" vezérei ugyan­
is — akik pedig hónapokon át köve­
telték, hogy a kormány kérdezze meg 
az ország népét, mint vélekedik a 
helyzetről — akkor, amikor a kor­
mány a legutóbbi nagyfontosságu 
eseménysorozattal lezártnak látván az 
ország történelmének egy szakaszát, 
valóban előterjesztést tett a Főméltó- 
ságu Urnák a Ház feloszlatására, az 
első megdöbbenés után sorra takaro- 
dót fújtak. Kiderült ugyanis, hogy 
soha a maihoz hasonlóan nehéz hely­

Nagy hatása volt a miniszter- 
elnök beszéde ama részének, 
amelyben hangsúlyozta, hogy a 
közéleti szereplést soha nem ke­
reste, de úgy véli, hogy a mai 
időkben mindenkinek, válogatás és 
késlekedés nélkül, ki kell állania 
arra a helyre, amelyre rendelik és 
ott meg is kell állania a helyét: 
Ugyanezt kéri minden polgártól: 
tnindenki teljesítse kötelességét 
azon a helyen, amelyen áll.

A mostani választás nem az 
ígéretek választása lesz, ha­
nem a munkakészség egyik 

megnyilvánulása.
A miniszterelnök két és félórás

beszédét, amelyet sokszor szakított 
félbe a lelkes éljenzés és taps, szűnni 
nem akaró, lelkes ünneplés követte.

A gyűlés után háromszázteritékes 
közebéd volt, amelyen számos lelkes- 
hangú felköszöntő hangzott el. A mi­
niszterelnök ezután több egyesület­
ben tett látogatást; mindenütt a leg­
nagyobb lelkesedéssel és szeretettel 
fogadták.

zete kisebbségi képviselőjelölteknek 
nem volt; a kormány reformpoliti­
kája, szociális intézkedései megfosz­
tották az ellenzéket programjától és 
igy a nagy dérrel-durral kilépett kép­
viselők is sorra arra a megállapításra 
jutottak, hogy a leghelyesebb — ami 
igaz is — ha fel sem lépnek és sorra 
jelentik be a közélettől való vissza­
vonulásukat,. A keresztény népmilliók 
zárt sorokban sorakoznak fel a MÉP 
lobogója alatt és leírhatatlan lelkese­
déssel fogadták a választási mozga­
lom megindulását: a Magyar Élet 
Pártja jelöltjeinek programbeszédeit.

A május 7-én, vasárnap megtartott 
választási népgyülések mindegyiké­
nek szónokai, a bemutatkozó képvise­
lők és a kerületekben megjelent kor­
mányférfiak beszédei mind azt a bi­
zalmat és erős hitet fejezték ki, hogy 
az ország polgársága az első titkos 
választás során be fogja igazolni a 
boldogabb t Magyarország megépíté­
sére kezdeményezett munkában való 
részvételre irányuló készségét. A han­
gulat pedig, amely ezeket a szónok­
latokat fogadta, ennek a bizakodás­
nak méltó viszonzásaképpen és be- 
igazolásaként kifejezésre juttatta, 
hogy a magyar nép valóban megér­
tette a hivó szózatot és odaállásával, 
egységével erőt kíván adni a Magyar 
Élet Pártjának és a kormánynak 
ahhoz, hogy a maga elé tűzött nem­
zeti célokat meg is valósítsa.

Az országos hangulat és az a kö­
rülmény, hogy az imitt-amott mégis 
kísérletező kisebbségi jelöltek gyűlé­
sei iránt teljes érdektelenség mutat­
kozik, valószínűvé teszi, hogy sok 
helyütt egyhangú lesz a választás.

A Magyar Élet Pártja jelöltjeit 
országszerte nagy lelkesedés és bi­
zakodás fogadja. A párt központjá­
ba egyre érkeznek be a helyi jelölő 
ülések határozatai, amelyeknek ered­
ményeképpen az ország valamennyi 
kerületében történt jelöléseket ma- 
gábafoglaló lista a Vasárnap lezárta 
után készül csak cl. A hivatalos je­
löltek teljes, országos listáját tehát 
csak a „Vasárnap'* legközelebbi szá­
mában lesz módunkban közölni.

Csáky István gróf külügymi­
niszter beszámolója

A képviselőház és felsöház külügyi 
bizottságának május 3-iki ülésén, 
amelyen a miniszterelnök s a kor­
mány több tagjai is résztvett, Csáky 
István gróf külügyminiszter hosz- 
8iabb beszédben tájékoztatta a bi­
zottságot a magyar kormányférfiak 
Rómában és Berlinben tett látogatá­
sának lefolyásáról.

— A tengelyhatalmak — mondotta 
a külügyminiszter — olyan őszinte, 
sőt tüntető barátsággal és bizalom­
mal fogadták a magyar kormány 
tagjait még a külsőségekben is, hogy 
ennek az önként megnyilvánuló ba­
ráti érzelmek mellett kiérezhető po­
litikai jelentősége van.

Majd igy folytatta:
— A tengely az erős államok bé­

kéjét akarja. A világ szine előtt ki­
mutatta, hogy nem őt terheli a fele­
lősség, ha a nemzetközi helyzet nem 
úgy fejlődik, mint ahogy az a föld­
rajz törvényei és az igazság paran­
csai szerint elvárható lett volna.

Romániával és Jugoszláviával 
szemben való viszonyunkról is nyilat­
kozott a külügyminiszter:

— Józan megértést óhajtunk Ro­
mániával, barátságot Jugoszláviával.

Azt is kijelentette, hogy változat­
lanul ápoljuk a magyar—lengyel ba­
rátságot,. S hogy szándékunkban van 
eddigi pozsonyi képviseletünknek dip­
lomáciai jelleget adni.

Szavait azzal a megnyugtatással 
fejezte be, hogy nyugodtan nézhetünk 
a jövő alakulása elé.

Schandl Károly dr. örökös 
felsőházi tag

A magyar falvak, tanyák kisem- 
hereinek régi és melegszívű támo­
gatója, szószólója; a magyar szö­
vetkezeti mozgalom vezére közéleti 
pályafutásának újabb, diszes állo­
mására érkezett e l: Schandl Ká­
roly dr. ny. földmivelésügyi állam­
titkárt, az OKH alelnök-vezérigaz- 
gatóját, m. kir. titkos tanácsost a 
Kormányzó Ur öfőméltósága a feL 
söliáz örökös tagjává nevezte ki. 
Schandl Károly dr. tehát a törvény- 
hozás alsóházában kifejtett sokévi 
önzetlen és lankadatlan munka 
után a felsőház örökös tagjává vá­
lik és igy a törvényhozásnak eb­
ben a másik — nem kevésbbé 
fontos — tényezőjében fogja 
folytatni tovább a kisemberekért és 
a szövetkezeti mozgalom minél tö­
kéletesebb sikeréért való munká­
ját.

A magyar falvakban ez a kine­
vezés mindenütt osztatlan örömet 
és lelkesedést kelt; hiszen ország­
szerte tudják és tapasztalták, hogy 
Schandl Károly dr. — bármilyen 
magasra ívelt is pályája, bármeny­
nyire kiemelkedett is a kortársak 
sorából — soha nem távolodott el 
érzéseiben, közvetlenségében azok­
tól, akikért való fáradhatatlan 
munkásságának eredményeképpen 
annyi, jól megérdemelt kitüntetés 
érte. Mint felsőházi tag is bizonyá­
ra arra a nagy és szinte felmérhe­
tetlen hálás szeretetre lesz büszke, 
amellyel a föld népének megsegí­
tett tízezrei kisérik lelkűkben to­
vábbi pályafutását . . .
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Neve már életében fogalom 
volt, mint Pázmány Péteré, vagy 
Prohászka Ottokáré. Nem tűrt 
díszítő jelzőt, s felette állt a 
foglalkozásbeli megkülönböztetés 
szükségességének is. A katolikus 
egyház megyéspüspöke volt az ősi 
Veszprémben, de alapjában soha­
sem szakadt el az ország szivétől, 
a fővárostól. Ide kötötte a rádió, s 
az, hogy apostoli munkásságát 
nem sajátíthatta ki egy város és 
egyetlen egyházmegye. Az egész 
országé volt már régen. Minden 
igaz és nemeslelkü magyaré, amig 
az egész világ is magáénak nem 
vallotta sugárzó lelke erejét és 
melegítő szive megértését. Müveit 
tizenöt nyelvre fordították le.

Senki sem volt a mai magyarok 
közül annyira a mai kor embere, 
mint ő. A magyar sorsot irányitó 
és védő Úristen küldte, hogy az 
igaztalan csapásokban tévelygő lel­
kek irányitója s a csüggedő aka­
ratok megszilárditója legyen. A 
keresztény hitélet legmaibb kér­
déseit fejtegette könyveiben és 
egyházi beszédeiben olyan szín­
tiszta magyarsággal és meggyő­
ző erővel, hogy párja aligha akad 
az öt világrész irodalmában.

Az ifjúság nagy apostolának 
érezte és tudta mindenki. Mun­
kásságának legjelentősebb része, 
amely külföldön is óriási sikert 
é rt el, azokhoz szólt, akiknek a 
ma megpróbáltatásaiban legin­
kább volt szükségük reá: a ma­
gyar ifjakhoz.

Most elköltözött az ifjúság 
nagy apostola az örökkévalóság 
honába. Testét a magyar földnek, 
lelkét Teremtőjének adta vissza. 
Eszméi, felemelő gondolatai s 
megerősítő érzései azonban örökös 
kincsként maradtak reánk, s neve 
elmulhatatlan ragyogással fog 
fényleni minden idők magyarsága 
közszeretetében, megbecsülésében 
és méltó büszkeségében.

*
Tóth Tihamér néhány hónappal 

halála előtt töltötte be ötvenedik 
életévét. Régi nemesi családból szár­
mazott, s aránylag rövid idő alatt 
tüneményes pályát futott be. A 
gyengélkedő Rótt Nándor megyés­
püspököt múlt év májusától helyet­
tesítette. Örökébe pedig ez év elején 
lépett. Munkássága mindig sokoldalú 
és erősen kimerítő volt. Betegségét 
is hivatásának betöltése közben sze­
rezte. Súlyos influenza támadta meg, 
amelyet önerejéből akart leküzdeni 
és jóidéig nem méltatott figyelemre, 
amig el nem hatalmasodott rajta. A 
budapesti Rókus-kórházba került és 
homloküreggyulladás miatt kétszer 
is végeztek rajta súlyos műtétet, 
hogy megmenthessék, de nem sike­
rült. Május 5-én visszaadta nemes 
lelkét teremtőjének. Haláloságyánál 
a bíboros hercegprímás és a minisz­
terelnök is felkereste, XII. Pius pápa 
pedig áldását küldte szenvedő testvé­
rének. Magyarország korm. yzója a 
halálesettel kapcsolatban részvéttáv­
iratot intézett a veszprémi káptalan­
hoz.

Tóth Tihamér megyéspüspököt 
május 9-én temették el a fővárosban, 
az egész ország mélységes részvétele 
mellett. A gyászszertartást Serédi 
Jusztinján bíboros hercegprímás vé­
gezte és ravatalánál lélekben ott 
könnyezett mindenki, akit valaha is 
megvigasztalt, bátorított, felemelt és 
emberré tett Tót.h Tihamér csodála­
tos ékesszőlása. Egy nagy emberrel, 
egy igaz magyarral ismét kevesebb...

Az igazságügyminiszter 
. korlátozta

a rogtönbiráskodást
Kik kerülnek a jövőben a rögtönltélö bíróság  

eléT
Az igazságügyminiszter a rög- 

tönbiráskodás kihirdetése tárgyá­
ban folyó évi február hó 4. napján 
kelt rendeletét hatályon kívül he­
lyezte és

a rogtönbiráskodást az ország 
egész területén a lőfegyver, 
robbantószer, illetve robbanó­
anyag (bomba, kézigránát, 
pokolgép stb.) használásával 
elkövetett gyilkosság és szán­
dékos emberölés bűntettére, 
valamint a hatóságok, illetve 
a hatóságok közegei ellen fel­
fegyverkezve elkövetett erő­

szak bűntettére korlátozta.
♦

A gyilkosság bűntettét a bün­
tetőtörvénykönyv értelmében az 
követi el, aki embert előre meg­
fontolt szándékkal megöl; szándé­
kos emberölés bűntettét pedig az, 
aki embert szándékosan megöl, 
szándékát azonban nem fontolta 
meg előre. A gyilkosság és szán­
dékos emberölés büntette a kibo­
csátott rendelet értelmében abban 
az esetben esik rögtönitélő bírás­
kodás alá,

ha a gyilkosságot vagy szán­
dékos emberölést lőfegyver, 
vagy pedig robbantószer, illet­
ve robbanóanyag (bomba, 
kézigránát, pokolgép stb.) 

használásával követik el 
és a rögtönbiráskodás kiterjed az 
ily gyilkosság és szándékos ember­
ölés kísérletére, sőt két vagy több 
embernek ily gyilkosság elköveté­
sére irányzott szövetségére is, 

ha a szövetséghez valamely

Mihez hasonlítható az európai s 
rajta keresztül a világhelyzet, ami­
kor lapunk zártával mérlegét fel­
állítjuk?

Bizonyos, hogy szélcsend van. A 
nap azonban nem süt és tornyosuló 
fellegek sem gomolyognak. Szürke és 
kiismerhetetlen az égbolt. Senki sem 
tudhatja, mit rejteget.

Európa drámájában szünetköz van. 
Talán a világ közvéleményének jó­
tékony kialakulása. Lehet, hogy

ezt érzi Szent Péter utóda, a 
római pápa, aki békét közvetít 
a szembenálló hatalmak között.

A londoni félhivatalos lap szerint fel­
szólította Angliát, Franciaországot, 
Németországot, Olaszországot és Len­
gyelországot: oldják meg békésen a 
danzigi és a Földközi-tengeri kérdé­
seket.

Az előzetes puhatolódzásokból máris 
megállapítható, hogy valamennyi 
megkérdezett kormány lehetségesnek 
tartja a vitás kérdések békés meg­
oldását. Nehézség csak az, hogy 
Németország a dapzigi kérdést egye­
dül Lengyelországgal; Franciaország 
pedig a Földközi-tengerit közvetlenül 
Olaszországgal kívánja elintézni.

Berlin és Róma hangsúlyozza, 
hogy békét akarnak, de ha nem 
hagyják őket békén, akkor le- 

győzhetetlenek lesznek.
Mussolini mondja: „Fegyvereink

előkészületi cselekm ény is  já ­
rult.

A hatóság és hatóság közege el­
leni erőszak abban az esetben 
esik rögtönbiráskodás alá, ha azt 
felfegyverkezve követik el. Ható­
ságok és hatósági közegek alatt 
kell érteni úgy a közigazgatási ha­
tóságokat, — legyenek azok akár 
állami, akár törvényhatósági vagy 
községi hatóságok — mint a bírói 
és katonai hatóságokat és mind­
ezeknek a közegeit is. Természete­
sen idetartoznak azok a hatóságok 
és azoknak a hatóságoknak a kö­
zegei is, amelyek a közrend és a 
közbiztonság fenntartására van­
nak hivatva, tehát a esendőn és 
rendőri hatóságok s ezek köze­
vei is.

A hatóság, illetve hatósági kö­
zeg elleni erőszak bűncselekmé­
nyét a törvény értelmében az kö­
veti el, aki a hatóságot, annak 
tagját, vagy közegét akár erő­
szakkal, aká,r veszélyes fenyege­
téssel akadályozza hivatásának 
jogszerű gyakorlásában, vagy 
ilyen módon kényszeríti valamely 
intézkedésre, vagy hivatalos eljá­
rásában, avagy bosszúból hivatá­
sának gyakorlása miatt tettlege­
sen bántalmazza.

Mindezeknél a cselekmények­
nél a rögtönbiráskodás nem­
csak a tettesekre, hanem a 
felbujtókra és a bűnsegitőkre 

is kiterjed.
Aki ezeket a bűncselekményeket 

elköveti, rögtönitélő bíróság elé 
kerül és halállal büntetendő.

ereje kétségtelenül igen nagy, de 
még nagyobb szivünk elszántsága." 
Az angol hadügyminiszter szerint 
viszont a nemzetnek most „borjúján" 
kell aludnia. így fest a szélcsend.

Az események pedig a hónapok óta 
megszokott mederben kergetik egy­
mást.

Ciano gróf és Ribbentrop német 
külügyminiszter az igazságon alapuló 
uj európai rend létrehozásáról ta­
nácskoznak, Másnap az angol alsó­
házban sürgetik a szovjettel való 
megegyezést. Ugyanakkor Tokió se­
gélynyújtási ajánlatot tesz a szovjet­
támadás ellen Berlinnek és Rómának.

A lengyel külügyminiszter vála­
szol Hitlernek: ragaszkodik elvi

álláspontjához.
Hangoztatja az 1934. évi egyezmény­
hez való hűségét. Róma baráti taná­
csokat ad Lengyelországnak: ne ta­
núsítson túlságosan merev ellenállást 
a német javaslatokkal szemben.

Közben a szovjet elmozdítja Lit- 
vinov külügyi népbiztost, ami az 
angol—szovjet tárgyalások kudarcát 
jelenti egy időre. De nem szünteti 
meg a nyugati hatalmak bekerítő 
politikáját, amit az is nyilvánvalóvá 
tesz, hogy

német—olasz katonai szövetség 
létesül.

Az összefogást Tokió lelkesen ün­
nepli. Spanyolország pedig azzal te-
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Biztos hatású  b őrm éreg
a. szőlő, gyümölcsös és
k e rt s z ív ó -  és rágóro  v a r-

k á rte v ő i e lten .
Emberre és háziállatra teljesen ve­
szélytelen! A legérzékenyebb növény­
fajtákra is teljesen ártalmatlan! 
K érjen részletes i s m e r t e t ő t ,
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szí nyomatékosabbá, hogy kilép a 
Népszövetségből.

A felvonásköz tehát elég változa­
tos. Nem hiába modern dráma az 
előadás. Minden jelenebben összeját­
szik a nézőközönséggel, akinek nem 
mulattatására szolgál, hanem érde­
kébe vág.

A hazánkat közelebbről érdeklő 
események Gafencu román külügy­
miniszter párisi tárgyalásainak ered­
ménytelensége. Nem mert szint val­
lani egyik oldalra sem. Ezt vártuk 
tőle! S a szerb—horvát tárgyalások 
újabb megszakítása. Belgrád azon­
ban bizakodik, hogy nincs minden 
elveszve. Ez a bizakodás kiséri ró­
mai útjára Pál kormányzó herceget 
és feleségét.

És Szlovákia? Még mindig a
Hlinka-gárdisták magyargyü- 

löletének fészke lehet?
Nem értjük. így akarják szolgálni 
a világbékét? Igen csehül oldják 
meg. Ne felejtsék, hogy a határ­
menti kettős birtokosok zaklatása 
nemcsak őreájuk tartozik . . . Abba 
a „béke" kedvéért más is beleszól­
hat . . . É,s bele is fog szólani!

Uj örökös felsőházi tagok.
A Kormányzó Ur a miniszterelnök 

előterjesztésére Bethlen István gróf, 
belső titkos tanácsost, volt miniszter­
elnököt; Schandl Károly dr., titkos 
tanácsost, nyugalmazott földmivelés- 
ügyi államtitkárt, az Országos Köz­
ponti Hitelszövetkezet alelnök-vezér- 
igazgatóját és Tomcsányi Vilmos 
Pál titkos tanácsost, volt igazságügy­
minisztert a felsöház tagjaivá élet­
fogytiglan kinevezte.

Uj tlzpengösök 
kerUlnek forgalom ba

Május 15-én kezdi meg a Jegybank 
az uj bankjegyek kibocsátását
A Magyar Nemzeti Bank az 1936. 

évi december 22-iki kelettel ellátott 
10 pengős címletű bankjegyeinek 
kibocsátását főintézeténél és fiókin­
tézeteinél 1939 május 15-én meg­
kezdi, az 1929 február 1-i kelettel 
ellátott 10 pengős cimletü bankje­
gyeket pedig 1939 május 15-töl kéz- 
dödöleg a forgalomból bevonja.

A bevonásra kitűzött időtartam a 
kormány hozzájárulásával 1939 no­
vember 30-ig terjed, amely időpontig 
a behívott bankjegyeket, úgy mint 
eddig, fizetésképpen el kell fogadni. 
Ennélfogva a Magyar Nemzeti Bank 
főintézete és fiókintézetei a behívott 
bankjegyeket ugyancsak 1939 novem­
ber 30-ig fizetésképpen, vagy kicse­
rélés végett elfogadják.
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Asezonymunka, —  szoktuk álta­
lában mondani, ha a nőknek a gaz­
daság és ház körüli munkájáról 
6ZÓ esik. Pedig, ha átgondoljuk a 
dolgot, igazságosan csak azt álla­
píthatjuk meg, hogy az a bizonyos 
asszonymunka nem is olyan egy­
szerű, de nem is egészen könnyű 
feladat.

A magyar asszony mindenkor 
nemcsak élettársa volt férjének, 
nemcsak felnevelte a családot, ha­
nem, ha a szükség úgy kívánta, bi­
zony kivette és kiveszi részét a 
iérfimunkából is. Hiszen jól tud­
juk, hogy a magyar történelem­
ben milyen szerepet vittek a Dobó 
Katicák, — akik férjeik oldalán 
küzdöttek a török ellen, — a má­
sik oldalon pedig a magyarországi 
Szent Erzsébetek, akik jótékony­
ságukkal, szociális tevékenységük­
kel jóvátették azt, amit a kort irá­
nyitó, illetve korszellemet diktáló 
férfi hibázott. . .  Ezek mellett a 
kiemelkedő asszonyok mellett

nem tagadhatjuk meg elisme­
résünket a mindennapi életben 
és annak úgyszólván minden 
vonatkozásában tevékenykedő 
névtelen magyar asszony- 

millióktól,
akik akkor, amikor megküzdenek 
a gazdasági bajok török-veszedel­
mével, egyben a családon belül és 
azon messze túlszárnyalom az 
egész környezetük fájdalmait, ba­
jait csökkenteni törekszenek, tehát 
a modern időknek megfelelően át- 
formáltan egyesitik magukban a 
dobókaticai és szenterzsébeti lelki­
séget.

Ezt a megállapítást, ha nem is 
ebben a formában, többször lesze­
gezte már a VASÁRNAP, mégis 
különös örömmel kell rámutatnunk 
arra, hogy olvasóinknak egy régi 
és igen kedves ismerőse, a ceglédi 
Kukla Béni birtokos és jeles szak­
iró eddigi közléseinktől függetle­
nül ugyanerre a megállapításra 
jutott egy levelében, amelyről vé­
letlenül tudomást szereztünk. Meg­
látogattuk tehát a kitűnő levélírót 
és megkértük, hogy fejtse ki rész­
letesebben és saját tapasztalatai­
nak adataival támassza alá ezt a 
fenti tényt.

— Csak az láthatja, hogy meny­
nyire sokoldalú a tanyai, falusi asz- 
szony munkája, — feleli kérdésünkre 
jólvezetett kis gazdaságában Kukla 
Béni — aki ezt a munkát egy életen 
át figyelte és élvezte áldásait. Sajnos, 
bizony úgy van valahogyan a dolog, 
hogy a talán más gondokkal elfog­
lalt, talán a körülötte történő esemé-

„ E R Ő S ”
szabadalmazott folytatólagos működésű
■xölő- éa gyümölcafa-permetoxő

Kérjen díjtalan árjegyzéket. 
Gyirtja: V i l l á n y i  J ó x s e f  
.Aerosan* műszaki és vegyipari üzeme
B p e s t ,  V III ., R á k ó c z i - t é r  1O
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nyékét nem vizsgáló ember annyira 
természetesnek tartja az ember mun­
káját, hogy

észre sem veszi, hogy a falusi, 
tanyai ház és gazdaság körüli 
munkának talán a nagyobbik 

része „asszonymunka“. 
Nehogy azt higyje azonban bárki is, 
hogy a magyar ember nem értékeli 
az asszonyok munkáját, hiszen való­
színű, hogy csak tréfásan, talán 
azért, hogy el ne bízza magát az asz- 
szonynép, mondja, hogy „eh, ez csak 
afféle asszonymunka", mégis nem árt 
talán rámutatni arra hogy mi min­
denhez is kell értenie és milyen sok­
oldalú minden kisgazdafeleség mun­
kája.

— A tanyai asszony férjhezmene- 
tele után hamarosan elsősorban anya, 
de amellett természetesen jó felesé­
ge, segítőtársa is az urának. Mint 
ilyen, gazdaasszony, szakácsnő, taka­
rítónő, mosónő, varrónő, baromfine­
velő, tehénfejő, tejkezelö, gyermek- 
felügyelő és házitanitó, háztatarozó, 
kulcsár, számtartó, pénztárnok, ellen­
őr, — hiszen az asszony jobban 
tudja, mennyi pénz van az ember 
bukszájában, mint ő maga — bevá­
sárló, eladó, kertész és bizony sok 
esetben földmivelő is egyszemélyben. 
Helyt kell állania mint ápolónőnek, 
elsősegélyt nyújtó orvosnak, de akár­
hányszor neki kell eljárnia az adóhi­
vatalban is, ha pedig a ház megron­
gálódik, az apróbb kőművesmunkát 
is ő végzi el, nem is beszélve a 
nagytakaritáskori meszelésekről, pin- 
gálásokról.

A taMfai a&vz&tty 
napi

— íme: a tanyai, falusi asszony 
egy napi munkarendje: a tanyai, fa­
lusi házban legkorábban — általában 
hajnali négy órakor — az asszony 
kel fel. Ő kelti fel a férjét is, az eset­
leg benkoszbos cselédet is. Felöltözés, 
mosdás után kitakarítja a lakást, az 
év nagyrészében még lámpafénynél. 
Takarítás után megfeji a teheneket,

A Mtwzeí iája le üátátfit a. falusi ass>zeM̂  bánt
— Ez körülbelül és nagyjából a ta­

nyai asszony egy-egy hétköznapja, 
amelyet azonban még megtetéz a kü­
lönféle alkalmi és ünnepi nagytaka­
rítások munkája is. A falusi, tanyai 
magyar anya ezt a munkát végzi egy 
életen át, meg nem unva a sok-sok 
vesződséget, bosszúságot, mert állan­
dóan az a cél lebeg a szeme előtt, 
hogy derék embereket neveljen gyer­
mekeiből és valamit tudjon szerezni, 
juttatni is számukra. Éppen ezért 
ezeknek az asszonyoknak a munkája 
olyan értékes a nemzet szempontjáé­
ból, hogy azt szóval kifejezni nem is 
lehet. Hiszen a tanyai, falusi magyar 
asszony a maga személyében semmi 
jutalomban vagy kedvezésben mun­
kájáért nem részesül, önzetlenül fá­
rad és küzködik, hogy önálló életre 
alkalmas embereket neveljen, hogy 
fiaiban bátorlelkü védelmezőket, leá­
nyaiban magához hasonló családanyá­
kat adjon a nemzetnek . . .

— Nagyon örülök és jólesik nekem 
és bizonyára a falvak, tanyák min­
den komolyan gondolkodó emberének, 
hogy a Falu-Gazdaszövetség felemeli 
súlyos szavát a mi asszonyaink mel­
lett. Hogy szeretettel és elisméréssel 
akarja méltatni azt az „asszonym,un­
kát", amely egyesítve a magyar fal-

lehüti, kannákba készíti a tejet és 
gondoskodik annak a tej szövetkezet­
be való elküldéséről. Amikorra ezzel 
elkészül, ébrednek a gyerekek. Igaz, 
hogy a nagyobbak maguk öltöznek és 
felöltöztetik a kisebbeket, eközben 
azonban rendszeresen többször is ki­
tör a veszekedés, hancúrozás, amely­
nek minden esetben az anya kényte­
len véget vetni, s ha nem hallgatna 
anyai szivére, akárhányszor a seprő­
nyéllel kellene igazságot tennie a ki­
csinyek között. Most már elindul a 
férj, a nagyobbik gyerek, a cseléd a 
külső munkákra. A férj persze egy 
esetben sem mulasztja el kiadni az 
utasítást:

„Aztán dobj még a teheneknek, 
meg a lovaknak is még egyszer" — 
pedig nagyon jól tudja, hogy az álla­
tok ellátása is „asszonymunka4'. Az­
tán hozzáteszi még férjuram:

„Aztán idejében megitassatok, ne­
hogy megkérődzzenek itatás előtt az 
állatok!

„Jól van, jól, — feleli nap mint 
nap az asszony — csak menjen, hi­
szen tudom én a dógom mondás nél­
kül is."

— Pár óra múlva hazajönnek a 
külső munkáról reggelizni. Persze 
mindennek el kell akkorra készítve 
lenni. Közben ki kellett elégíteni az 
apróságokat is és a fiúnak a lelkére 
kell kötni, hogy vigyázzon a rábízott 
sertésekre, a lánynak meg, hogy a 
lúd- és libafélékre legyen gondja. 
Persze, ha a sertések, vagy a liba­
féléik kárbamennek, újból kitör a há­
borúság a gyerekek között, s megint 
jön az igazságtevés ideje,

végül is szegény asszony kap 
ki, amikor az ember hazakerül, 
hogy miért nem vigyáztatott 

jobban.
— Délután újra kezdődik az állat­

etetés, vacsorakészités, ezernyi fut- 
kosás, bosszankodás. Vacsora után, 
amikor minden el van látva a ház 
körül, lefeküdtek a gyerekek, a férj 
is lepihent, mert hiszen másnap is­
mét korán megy külső munkárí, ejt­
heti sorát az asszony a foltozásnak.

vakban, tanyákon, hol meg kint a 
határokon folyó férfimunkával, ki­
adja az ország kenyeréért és becsü­
letéért folyó évszázados nemzeti 
munka egészét. . .  Szükségesnek és 
méltónak tartanám azonban azt, 
hogy

a Falu-Gazdaszövetség mozgal­
mat kezdeményezne olyan irány­
ban, hogy a falusi, tanyai ma­
gyar anyáknak, asszonyoknak 
szép teljesítménye, munkája 
egy művészi kivitelű szoborral 

örökittetnék meg . . .
«

A gyönyörű gondolatot öröm­
mel tesszük magunkévá és hisz- 
szuk, hogy hamarosan állni fog a 
névtelen magyar falusi asszony 
szobra, hirdetve az idők végeze­
téig, hogy a magyar nemzet hálás 
azoknak, akiknek köszönheti a 
dicső ősöket és akik mindenkor 
ezekhez az ősökhöz méltó utódo­
kat fognak felnevelni. . .

Az ország e hét vasárnapján — 
május 14-én — ünnepli az Anyák 
Napját. A Vasárnap erre is gon­
dolt, amikor a fenti beszélgetést 
közzétette.

BARTOSS KAROLY

SUSZTER MARADJ 
A KAPTAFÁNÁL!

A vonaton hallottuk és sietünk 
továbbadni az alábbi jóizü kalandos 
történetet, amelyet egy tisztviselő 
mesélt el társaságának.

— Tavaly falun nyaraltunk. A 
gyerekek nagyon összebarátkoztak 
házigazdánk kecskéjével, amelynek 
tejét is megszerették. Amikor haza­
jöttünk pestkörnyéki lakásunkba, 
annyira hiányzott a kecske, hogy 
kénytelen voltam venni egyet. Nagy­
ban és szép sikerrel folyt a barátko- 
zá« családom tagjai és a kecske kö­
zött, annyira, hogy a gyerekek seho­
gyan sem értették meg, miért nem 
szabad a derék állatot a szobába be­
engedni. Hiába hivatkoztunk arra, 
hogy falun a házigazda sem engedte 
be lakásába a kecskét, a gyért kék 
csak duzzogva vették tudomásul, 
hogy nem fejezhetik ki eléggé illen­
dően állati barátjuk iránti szeretető- 
kei. Amikor aztán egyszer elmentünk 
hazulról, a gyermekek kísérletet tet­
tek arra, hogy beigazolják, hogy a 
kecske a szobában is megállja a he­
lyét és ebből semmi baj sem leszi 
Bevallották, hogy azt hitték, hogy mi 
meg sem tudjuk, ha ők egy-két órán 
át a szobában fognak játszani a 
kecskével, amely nagyszerű, szelíd 
állat volt.

— A gyerekek terveztek, dehát a 
sors, illetve a kecske másként hatá­
rozott. A sirások és zokogások között 
tisztázódott tényállás szerint ugyanis 
a kecske, amikor a szobába belépett, 
boldog mekegéssel nézett körül a 
neki szokatlan környezetben. A .toa­
lettszekrény földig érő tükrébe pil­
lantva, azonban bősz csataorditást 
hallatott és — fejét leszegezve ro­
hant neki a tükörnek, hogy megvívja 
csatáját vélt kecsketársával. Persze, 
hogy a mi kecskénk győzött pillana­
tok alatt; a tükör összetört és ezzel 
eltűnt a másik kecske a porondról. A 
gyerekek most már rémülten ipar­
kodtak a kecskét kituszkolni a szo­
bából, az azonban uj legelőt fedezett 
fel. Nekiesett a dívány térítőnek és a 
felét percek alatt belegelte, azután 
megrágta egy lakkcipő felét, szarvá­
val felhasogatta a finom bútornak, 
számára bizonyára csemegeszerü fur­
nérját és azt is megkóstolta. A lakás 
feldúlt csatatérhez hasonlított, ami­
kor hazajöttünk. A sarokban a gye­
rekek versenyt bőgtek, a kecske pe­
dig diadalmasan legelészett a pam- 
lagtakaró és a furnér-romok között..,

— Mondanom sem kell, hogy a 
kecskét nyomban levágattuk a hú­
sáért, de a gyerekek is megkapták a 
magukét. Amikor a bünfenyitő eljá­
rás valamennyi szereplővel szemben 
véget ért, a gyerekek könyörögni 
kezdtek, hogy emlékül legalább a 
kecske bőrét készíttessük ki ágyelöi 
nek. Hozzájárultunk. Hát a nyomo­
rult kecske nem holta után is csak 
bosszúságot szerzett?

— A kecske bőrét ugyanis, aho­
gyan szokás, kifeszitettük és á napra 
tettük. Amikor másnap délután a 
hivatalból hazamentem, szegény fe­
leségemet halálrarémülten, a gyere­
keket bőgve találtam, mig az udvaron 
a kifeszi tett kecskebőr körül hadi­
táncot jártak, üvöltöttek, marakod­
tak és a kecskebőrön osztoztak a kör­
nyék megvadult kutyái . . .  Az em­
léknek szánt ágyelő tehát a kutyák 
martaléka lett, de a tönkretett és 
valahogyan rendbehozott bútorok hol­
tukig fogják hirdetni emlőkét annak, 
hogy mi egyszer ebben a földi élet­
ben kecskét tartottunk . . ,
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Teljes bizalom és általános lelkesedés fogadta 
Mayer Jánost a nagyatádi választókerületben

Nagyatád, május 7.
Nehezen lenne megállapítható, 

hogy ki kezdeményezte a nagy­
atádi választókerület polgárságá­
nak azt az elhatározását, hogy a 
kerület mandátumát a hajdani 
képviselő, nagyatádi Szabó István 
legbensöbb munkatársának és esz­
méi hűséges hirdetőjének, Mayer 
János volt földművelésügyi minisz­
ternek ajánlják fel, abból azon­
ban, hogy a gondolat szinte órák 
alatt tetté vált, következik, hogy 
ez a terv ott élhetett a kerület 
polgárságának lelkében már azóta, 
amióta a kerület nélkülözni volt 
kénytelen a népi politikát tettek­
kel szolgáló Nemzeti Egység, il­
letve Magyar Elet Pártja parla­
menti képviseletét. Most, amikor 
a szegedi gondolat megvalósítá­
sán munkálkodó népi politika 
eredményei országszerte éreztetik 
hatásukat és a parlament felosz­
latása erre alkalmat nyújtott, a 
nagyatádi választókerület polgár­
sága akcióba lépett, hogy

a kissé megnyirbált, barcsi 
kerülettel egyesitett nagy­
atádi kerület mandátumának 
elvállalására Barcs eddigi kép­
viselőjét, Mayer János volt 

minisztert nyerje meg.
A választókerület polgársága 

által lelkes szavakban és írásban 
kifejezett előterjesztésnek termé­
szetesen helyt adott a Magyar 
Elet Pártja országos központja, 
hozzájárulva a jelöléshez azzal a 
feltétellel, hogy a jelölést a kerü­
let pártszervezete is szentesíti.

Jelentettük már, hogy ezzel 
kapcsolatban április hó 29-én vi­
téz Kovács Dénes főszolgabírónál 
megjelent a barcsi és nagyatádi 
járás községeinek jegyzői kara 
és a legnagyobb lelkesedéssel tu­
domásul vette Mayer János jelö­
lését, a kerülethez tartozó negy­
ven. község gazdaküldöttsége pe­
dig egyhangú lelkesedéssel aján­
lotta fel ismételten a. kerület man­
dátumát. Mike Imre kormányfő- 
tanácsos, királyi közjegyző, a Ma­
gyar Elet Pártja helyi elnöke 
nagy beszédben üdvözölte a kerü­
let jelöltjét, aki válaszában rámu­
tatott a nemzeti összefogás szük­
ségességére különösen ma, amikor 
Szent István Birodalmának újjá­
születése megkezdődött. Hangsú­
lyozta Ma.yer János, hogy a Ma­
gyar Elet Pártja a szegedi gondo­
lat megvalósítását, az abban le­
fektetett népi és szociális prog­
ram, továbbá a revíziós törekvé­
sek teljes érvényesítését tűzte ki 
céljául és leszegezte hogy a man­
dátumot ennek a munkának to­
vábbi kifejtésére való buzdításnak 
fogja tekinteni.

A községek küldöttségei lelkes 
éljenzéssel fogadták Ma.yer János 
szavait.

A programbeszéd
Vasárnap, május 7-én Mayer 

János Nagyatádon, mintegy két- 
ezerfőnyi hallgatóság jelenlétében 
mondotta el programbeszédét.

Az impozáns gyűlést. Miké Imre 
közjegyző nyitotta meg. majd 
Euri.cs Pál takarékpénztári igaz­
gató lelkes beszéde után Mayer 
János mondotta el — a hallgató­

ság sürü helyeslése és éljenzése 
közben — programbeszédét. Rész­
letesen ismertette a kormány 
munkájának eredményeit; hivat­
kozott tökéletesen tiszta közéleti 
munkájára és arra, hogy

annak a kisgazdatársadalom­
nak, amelyből származott és 
amelyet nemcsak soha meg 
nem tagadott, de amelyre 
mindenkor büszke volt, mun­
kájával mindenkor csak be­
csületet iparkodott szerezni.

Rámutatott arra, hogy ma nem 
szabad kecsegtető ígéretek nyo­
mán elindulni a nemzetnek, ha­
nem csak olyan kormányra, olyan 
pártra bízhatja az ország az irá­
nyítás munkáját, amely már tet­
tekkel bizonyította be, hogy méltó 
a bizalomra.

Az a párt — folytatta Ma­
yer János — amelynek program­
jával fellép, többek között a gaz­
davédelmi intézkedésekkel, a ter­
ményárak megállapításával, szo­
ciális intézkedéseivel, a mezőgaz­
dasági munkásság nyugdijának 
biztosítósával, a honvédség meg­
teremtésével, a kartelek megrend- 
szabályozásának megkezdésével, a 
zsidókérdés rendezésével, a. titkos 
választói jog megalkotásával, a 
szcszkartel megszüntetésével, a 
közmunkaváltság, borfogyasztási 
adó felére szállításával, a telepí­
tési törvénnyel, a PAKSz-tartozá- 
sok csökkentésével, a cukorárak

A HÚSZÉVES INDULÁS
Május 7-én telt el húsz éve annak, hogy a szegedi gondolat 

először öltött testet, amikor S z e g e d  városházára és a lakta­
nyákra felröppent a letépett vörös zászlók helyett a nemzeti lobogó. 
A várost megszállva tartó francia és gyarmati szerecsen kato­
nák közönyös gúnnyal szemlélték a szegediek ujjongó örömét. 
Nem értették meg a tény óriási fontosságát. Hogy is értették 
volna? Hiszen az egész csak egy vérző és porig lealázott ország 
egyik vidéki városában történt, ugyanakkor, amikor fővárosában 
a vörös rémuralom dühöngött s falvaiban a terrorfiuk garázdál­
kodtak. Elveszett ország ez — gondolták — amely lázas vergődé­
sében haláltusáját vivja. S ezt a gondolatot csak megerősítette 
bennük a magyar földre éhes osztozkodók alattomos véleménye is.

Mit akarhat itt az a villogószemü vezérkari százados, G öm ­
b ö s  G y u la , aki a holsevizmust akarja leverni, s megoldani a 
föld- és zsidókérdést? És T e l e k i  P á l  g r ó f ,  az országnél­
küli külügyminiszter, aki szintén a zsidókérdés megoldásának fon­
tosságát hangoztatja? Vagy H o r t h y  M ik ló s  tengernagy, 
a céltalan társaság hadügyminisztere, aki azt dörgi a jelenlévők 
fülébe, hogy kitartok és kitartunk addig, amig hazánkat vissza 
nem szerezzük?

De mégis!. . .  Hátha? Szeged megmozdul, mint a viharvert 
tenger. A franciák gyanakvása ébred. Horthyt és Gömböst német­
barátnak szimatolják. El akarják őket távolítani a kormányból, 
hogy októbristákat csempésszenek a helyükre. Gömbösnek távoznia 
is kell. Teleki Pál minden erélye és ügyessége kevés hozzá, hogy 
visszatarthassa. Eltűnik, hogy túl a Dunán a nemzeti hadsereg 
szálláscsinálója legyen. Ott várja Horthyt, a fővezért, a nemzeti 
Magyarország megalapozóját.

S a szegedi templom tornyán már büszkén lobog a három- 
szinü trikolór. A magyar géniusz bontja szárnyát uj honfog­
lalásra . . .

Húsz éve . . .  Gyönyörű, megható és felemelő emlék. Ne feled­
jük el soha, magyar testvéreim. Adjuk szájról-szájra a gyerme­
keinknek és unokáinknak a szegedi gondolat megszületését. Hogy 
nem vész el az a nemzet, amelynek istenadta vezérei támadnak.

Nem vész el, ha — k ö v e t i  ő k e t!  . . .
MÉZES JÁNOS

leszállításával, a kishaszonbérleti 
törvény beterjesztésével és főként 
a revízió belpolitikai előfeltételei­
nek megteremtésével és diplomá­
ciai előkészítésével bebizonyította, 
hogy százszázalékig a nép érde­
keit szolgálja és kívánja szolgálni 
továbbra is.

Nagyhatású beszédét Mayer Já­
nos Imrédy Béla volt miniszter- 
elnöknek ezekkel a szavaival fe­
jezte be:

— A Magyar Élet Pártjának 
programja: Ősi magyar földön uj 
magyar életet!

Mayer János beszédét hosszan­
tartó éljenzés követte, majd Sze­
keres László dr., a Falu-Gazda­
szövetség igazgatója részletezte 
azt a sokirányú és eredményes 
munkát, amelyet Mayer János az 
utóbbi években a barcsi választó- 
kerület érdekében fejtett ki. Ösz- 
szefogásra, egységre hívta fel a 
polgárságot és a Duce-val, Ma­
gyarország nagy barátjával foly­
tatott beszélgetéseire hivatkozva 
óva intett mindenkit attól, hogy 
az ígérgetőknek felülve, cserben­
hagyják a népi gondolat megvaló­
sítására, a szociális állam kiépíté­
sére törekvő és eddig diadalmas 
szegedi gondolat lobogóját.

A nagysikerű gyűlés után Ma­
yer János hosszasan elbeszélgetett 
a hallgatóság tagjaival, akik sze- 
rencsekivánataikkal és lelkes üd­
vözléseikkel halmozták el a kerü­

let bizalommal és szeretettel öve­
zett képviselőjelöltjét.

Hasonlóan lelkes hangulatban 
és győzelembe vetett megingatha­
tatlan bizakodással fogadták a 
kerület többi községeiben is Ma­
yer Jánost, aki a június 10-én 
összeülő uj képviselöházban töret­
len hittel és lankadatlan erővel 
fogja folytatni munkáját a népi 
politika érvényesítése, a faivak 
kisembereinek boldogulása, az uj 
Magyarország felépítése érdeké­
ben . . .

<—ss —ly)

(ti házal kaplak mái

A vitéz nagybányai Horthy Miklós- 
né fővédnöksége, Anna királyi her­
cegasszony védnöksége és vitéz Z>u- 
rédy Béláné országos elnöksége mel­
lett működő Magyar Anyák Nemzet- 
védő Bizottsága minden évben házat 
ajándékoz valamely arra rászoruló 
sokgyermekes magyar anyának és 
házépítési segélyeket utal ki.

Az elmúlt évben Apátfalván Kere­
kes Istvánná kapott egy házat és eb­
ben az évben Lakács Béla apátfalvi 
főjegyző és Kelemen András pápai 
kamarás, plébános javaslata alapján, 
Borsos Mihály né kapott házat. Az 
ünnepélyes átadásra a bizottság ré­
széről Perczel Györgyné és Pár­
niczkyné Szederkényi Anna, az inté­
zőbizottság elnöke utaztak Apátfal- 
vára. Az ünnepségre nemcsak a köz­
ség, hanem az egész környék társa­
dalma felvonult. Lukács Béla fő­
jegyző emlékezett meg a bizottság fő­
védnökéről vitéz nagybányai Horthy 
Miklósnéról, majd a Magyar Hi­
szekegy elmondása után, Párniczkyné 
Szederkényi Anna mondott ünnepi 
beszédet, amelyben az Anyák Napjá­
nak fontosságát méltatta. Bejelen­
tette. hogy mostanáig öt házat jut­
tattok sokgyermekes magyar anyák­
nak, nagyobb segélyeket osztottak 
szét házépítésre, valamint tataro­
zásra az ország különböző városaiban 
és községeiben. Az ünnepi beszéd köz­
ben átnyújtotta Borsos Mihályiénak 
az ajándékozásról szóló szerződést és 
600—600 pengő segélyt Kardos Kál- 
mánnénak és Ács Mihálynénak, 
gyorssegélyt pedig Fejes Györgyné- 
nek és Szigeti Pálnénak.

A bizottság egyébként május
14-én K is kunlae házán ad át egy há­
zat egy ottani sokgyermekes magyar 
anyának, tervbe van véve más közsé­
gekben is hasonló házak adományo­
zás

A Gyermeknap eredménye. Az
Országos Gyermekvédő Liga. és 
Gyerm.ekszanatárium Egyesület veze­
tőségének közlése szerint az idei 
gyűjtés eredménye meghaladja a 
160.000 pengőt. A végleges elszámo­
lások után a liga idén is nyilvános­
ságra hozza az egyes urnák eredmé­
nyeit. A liga már most köszönetét, 
mond azért a támogatásért, amely­
ben a kormány, a székesfőváros, az 
államrendörség, a pósta, az állam­
vasutak és a különböző egyesületek 
részesítették.

lem gazdaságos a sertés- 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Rákojhegy^aktédumölS
nélkül Kapható és megrendelhető csak
I F J . A L L 1 T Z K Y  O T T Ó
Budapest, VII, D oh iny-acea  84, fisz. 2 
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Százezer métermézsa eozinált M  paprikatermelőknek 3.6 millió pengőt 
búzából szeszt főznek fizetett ki a szövetkezet

Az idei magas terményárak mel­
lett igen sok szeszfőzdének súlyos 
nehézséget okozott a nyersanyag biz­
tosítása. Éppen ezért a szeszfőzdék 
kéréssel fordultak a földmivelésügyi 
miniszterhez, hogy a takarmánybuza- 
akció során bocsássanak megfelelő 
mennyiségű eozinált búzát szesz fő­
zési célokra is. A minisztérium a ké­
relmet teljesítette és 100.000 mázsa 
eozinált, búza szeszipari feldolgozását 
engedélyezte 15 pengős raktári átvé­
teli áron. Ebből a mennyiségből 
mintegy 33.000 hektoliter szesz ter­
melhető.

Kétszázharminc vagon zsírt 
és szalonnát exportálunk má­

jusban Németországba
Májas hónapra 170 vagon márká­

zott sertészsírt és 60 vagon sózott 
hátszalonnát kötöttünk le a német 
átvételi szervvel. A márkázott sertés­
zsírt csomagolás nélkül 150 filléres 
kilónkénti árban szállítjuk, mig a 
16 kilós szalonnát 134, a 20 kilósat 
141, a 24 kilósat 144, a 28—30 kiló­
sat 147 filléres áron.

A Tejtermelők Országos Szö­
vetsége közgyűlése

A TEOSZ a napokban tar­
totta közgyűlését. Felsöeöri Nagy 
Pál elnöki megnyitó beszédében 
visszapillantást vetve a szövetség 
múlt évi működésére, sajnálattal em­
lékezett meg a széles körben elter­
jedt száj- és körömfájás hátrányos 
következményeiről és a megnöveke­
dett termelési költségekről, amelyek 
a tejtermelés értékesítési helyzetében 
elért előnyöket hatálytalanították. 
Fontos feladatnak minősítette a tej 
termelésének és gyűjtésének oksze­
rűbbé tételét, a tej minőségének ja­
vítását, valamint a tej és tejtermé; 
kék belső fogyasztásának emelését, 
nemcsak a városokban, hanem a fal­
vakban is. Köszönettel emlékezett 
meg a földmivelésügyi miniszternek 
meleg támogatásáról, amely legutóbb 
a. termelői, tejáraknak rendeleti utón 
történt emelésében, is megnyilvánult. 
Javaslatára a közgyűlés táviratilag 
üdvözölte vitéz Teleki Mihály gróf 
földmivelésügyi minisztert és vitéz 
Lukács Béla földmivelésügyi állam­
titkárt. Utassy Béla miniszteri taná­
csos a földmivelésügyi minisztérium 
részéröl meleg elismeréssel nyilatko­
zott a szövetség céltudatos szervező 
munkájának eredményeiről, valamint 
a .szövetségnek a tejtermelés gazda­
ságosabbá tétele és a tej minőségé­
nek javítása érdekében kifejtett te­
vékenységéről. A. jelölőbizottság ja­
vaslatára a közgyűlés egyhangúan 
további három év tartamára a szö­
vetség elnökévé újból felsöeöri Nagy 
Pált választotta meg. Alelnököknek 
a közgyűlés ugyancsak egyhangúlag 
Dobos László gazdasági főtanácsost, 
a cegléd-felsőmajori tejszövetkezet el­
nökét, Miőheli Mihályt, a tolname­
gyei tej szövetkezetek szövetkezete el­
nökét, és vitéz Oláh Gyulát, a tisza- 
jobbparti szarvasmarhatenyésztő szö­
vetség ügyvezető-alelnökét válasz­
totta meg.

A szövetség múlt, évi működéséi 
Konkolyul hege Sándor dr. igazgató 
ismertette. Beszámolója megvilágf 
tóttá a tejgazdaság egyre fokozódó 
jelentőségét és hangsúlyozta, hogj 
erre való tekintettel a tejtermelés és 
értékesítés a jövőben éppen, olyat 
megértő és áldozatkész támogatás 
kíván, mint amilyenben eddig a buzi 
részesült.

A hozzászólások során Nagy Ven 
cél bemeésrendi jószágkormányzó 
Nagy István szécsényhalászi kis 
gazda és Pásztor István mályj plébá 
nos a tejtermelő gazdák köszöneté 
és elismerését, tolmácsolták a szövet 
fiég vezetőségének.

A Hangya Szövetkezet s az annak 
kebelében alakult Magyar Fiiszer­
paprikát Értékesítő Központi Szövet­
kezet budapesti székházában érte­
kezletre gyűjtötte egybe a magyar 
paprikaérdekeltség valamennyi té­
nyezőjét, hogy beszámoljon eddigi 
munkájáról és meghallgassa az érde­
keltek kívánságait.

Az értekezleten, amelyen Wiinscher 
Frigyes alelnök-vezérigazgató elnö­
költ, nemcsak a két nagy paprika- 
termelő körzetnek, a szegedinek és a 
kalocsainak, a kiküldöttei vettek tel­
jes számban részt, de azon elsőizben 
képviseltette magát az ország most 
megalakuló harmadik, uj felvidéki 
körzetének, az érsek újvárinak, az ér­
dekeltsége is.

A kalocsai érdekeltség nevében 
Gosztonyi főjegyző, mint az ottani 
termelő szövetkezet alelnöke szólalt 
fel és

kifejezte a gazdák köszönetét 
a földmivelésügyi kormány és 
a Hangya iránt a közel há­
roméves paprikaértékesitési 
szervezet kifogástalan műkö­

déséért
A kalocsavidéki községekben három 

ív óta a gazdasági fellendülés jelei 
nutatkoznak; csökkennek az adóter- 
íek, a gazdák vásárlóképessége emel- 
cedik s ez elsősorban a magasabb 
is egyben állandó paprikaáraknak 
nlajdonifcható, amik a kormány gon- 
ioskodása révén helyet adtak a múlt 
•ossz konjunktúrájának és árbizony- 
:aíanságának.

A felvidéki érdekeltek nevében 
Pintér Béla kisgazda, a Felvidéki 
Magyar Párt alelnöke kért szót és 
kifejtette, hogy csak az erélyes, ke- 
ménykezü kormány bei vatko zással,

Újra megindul az élőm arha- 
kivitel Olaszországba

Kunder Antal miniszter nagyfontosságu 
megállapodást kötött Rómában

Kunder Antal kereskedelem- és 
iparügyi miniszter többnapos tár­
gyalás után pénteken, május 5-én, 
érkezett vissza Rómából, ahol 
nagyfontosságu megbeszéléseket 
folytatott az illetékes olasz ténye­
zőkkel.

Ismeretes, hogy a múlt év 
augusztusától kezdve Olaszország 
teljesen elveszett a magyar vágó­
marhakivitel számára, mert Olasz­
ország különleges belföldi okok 
miatt beszüntette ti magyar vágó­
marhák vásárlását.

Ez a beszüntetés annál súlyo­
sabban érintette a magyar gazda­
társadalmat, mert a megelőző 
években

évi 35.000 darabos olasz be­
viteli kontingensünk volt.

A magyar piacon az olasz kivi­
tel teljes megszűnése után az 
előző hónapokban bekövetkezett 
árlemorzsolódások. folytatódtak. 
Különösen veszedelmes volt ez a 
helyzet azért, mert a vágómarhák 
árának csökkenésével egyidejűén 
leesett a növendékmarhák ára is 
és kiváltképen súlyosan érezte en­
nek a helyzetnek a hátrányait a 
kistenyésztők hatalmas tábora.

Azok a tárgyalások, amelyek a 
múlt év augusztusa óta Olaszor­
szággal folytak, mindeddig nem 
vezettek eredményre. Éppen ezért 
Kunder miniszter római látogatá­

valamint a szövetkezeti, gondolattal 
leket a magyar földművelő nép jobb 
sorsát biztosítani.

Gergely István igazgató a központi 
szövetkezet nevében beszámolt az 
értékesítési idény eddigi eredményé­
ről s rámutatott, arra, hogy a bel­
földé fogyasztás jelentékenyen, emel­
kedett, ami az értékesítési szervezet 
sikere szempontjából kedvező tünet. 
Ennek tulajdonítható, hogy

a folyó kampányban beváltott
280 vagon paprikáért a szövet­
kezet 5.6 millió pengőt fizetett 

ki,
mig a tavalyi hasonló időszakban 
330 vagonért csak 5.1 millió pengőt, 
tehát étidén kisebb mennyiségért 
nagyobb ellenértéket tudott a szövet­
kezet juttatni.

Az érdekeltek hozzászólásaiból az 
a helyzetkép bontakozott ki, hogy ér­
tékesítési téren úgyszólván nincs 
egyetlen panasz sem és kívánság 
sincs más, minthogy a mai. rend 
fennmaradjon. Egyik-másik érdekelt 
a paprikaminősitéR szigorúságát ki­
fogásolta, amikor azonban a hivata­
los kiküldöttek megvilágították,
hogy a szigorú minősítési elvek a 
paprika, világhírnevének a megőrzé­
sét, a hamisítások meg gátlását, és a 
paprika export érdekeit szolgálják, a 
felvilágosítások nyomán általános 
megnyugvás támadt. Kétségtelen, 
hogy a szegedi és a kalocsai paprika 
között a minőség terén bizonyos ver­
sengés mutatkozik, ez azonban az 
ügynek csak a javára válik, mert fel­
fokozza mindkét vidék teljesítőképes­
ségét.

A nemes versenybe most már 
az érsekujvári paprika is he 

fog kapcsolódni.

sának középpontjában a vágó- 
marhakivitel újabb megindulásá­
nak kérdése állott. Olasz részről 
most is hangsúlyozták, hogy azok 
az okok, amelyek a múlt év 
augusztusában a magyar vágó­
marha bevitelének teljes megszű­
nését idézték elő (takarmány- 
hiány és nagy belföldi kínálat), 
változatlanul fennállanak. Kunder 
Antal Guarneri olasz külkereske­
delmi miniszterrel négyizben tár­
gyalt hosszú órákon keresztül, 
hogy az összes nehézségeket kikü­
szöböljék és végül is sikerült az 
illetékes olasz köröket meggyőznie 
a magyar álláspont helyességéről 
és tárgyalásainak eredményeként 
megértőbb légkör alakult ki.

A magyar gazdasági élet szem­
pontjából rendkívül nagy jelentő­
séggel bir az a megállapodás, 
amely a vágómarhakivitel újra 
való megindítása érdekében most 
létrejött.

Értesülésünk szerint julius 
végéig Magyarország 8000 
darab vágómarhát szállít 

Olaszországba,
Május 6-án már megtörténtek az 
intézkedések, hogy május 12—13- 
ika körül 500 darab magyar vágó­
marhát indítsanak útnak az olasz 
piacra és ez a mennyisén heten- 
kint fokozódni fog, úgy hogy jú­
lius második jelében már ezer.

darabra lehet emelni a heti szállít* 
mányt.

Augusztus elseje után életbe­
lép az a régebbi megállapodás, 
hogy Magyarország évenkint 
55.000 darab marhát szállít­

hat Olaszországba,
tehát augusztus elsejétől kezdve 
a heti. szállítmányok már ezer da­
rab körül lesznek. A megállapodás 
alapján minden remény megvan 
arra, hogy azok a katasztrofális 
jelenségek, amelyek a kivitel szü­
netelése miatt a belföldi piacon 
előálltak, megszűnjenek, az érté­
kesítés menete rendes mederbe te­
reitessék és az árak is fölemelked­
jenek arra a színvonalra, amely 
megfelel a. gazda, költségeinek, 
Kunder Antal kereskedelem- és 
iparügyi miniszternek ugyanis az 
árak tekintetében is sikerült ér­
vényesítenie a magyar álláspon­
tot, amennyiben olasz viszonylat­
ban a kivitt magyar vágómar­
hákért ugyanolyan árakat kapunk, 
amilyen, árak a németországi kivi, 
telné! ezidö szerint is érvényben 
vannak.

Olaszországba príma minőségű 
marhát nem szállítunk ki, csak 
első- és másodosztályú minőségűé-
két.

Uj könyv a szölömi vetésről 
és borkezelésröl

A Köztelek Gazdasági Könyvtára, 
újabb kötettel szaporodott. A kötet 
cime: Szölömivelésta.n és borkezelés- 
tan. Irta Kálla.y Kornél m. kir. gazda­
sági tanár.

A könyv két részből áll. Első része 
a szölömiveléstan. Ennek keretében 
tárgyalja a szerző a szőlő termesztési 
feltételeit, a szőlő fajtáit, különösen 
az alanyfajtákat. A szőlő szaporitási 
és nemesitési módjait a gyakorlati 
szőlősgazda alaposságával részletesen, 
érthetően tárgyalja. Ugyanígy beszél 
a szőlő telepítéséről és az újonnan 
telepitett szőlők ápolásáról.

A legérdekesebb az a része, amelyik 
a szőlőtőke nevelésével, mivelési ós 
metszési módjaival foglalkozik.

Igen alapos fejezete a könyvnek a 
csemegeszölötermesztés és értékesítés 
tárgyalása. Nemcsak az értékesítésre 
legalkalmasabb szőlfajtákat. sorolja 
fel, hanem ismerteti a külföldi piac 
fajtaigényeit is. Nagy gondot fordít 
a csemegeszőlő szedésének, válogatá­
sának és szállításának tárgyalására. 
Végül a szőlő élettani és gombabeteg­
ségeivel rovarkártevőivel foglalkozik 
a szerző. De nemcsak a kártételeket, 
hanem a védekezés és gyógyítás mód­
jait is ismerteti.

A könyv második része a borkeze- 
lestant tárgyalja. A szőlő érésétől 
kezdve a szüret, a mustkészités, az 
erjesztés, a pincemüveletek, a bőrbe­
tegségek éR borhibák tanításán á t a 
csemegeborok készítéséig és a borgaz­
dasági melléktermékekig az összes 
borgazdasági tudnivalókat, röviden, de 
szakszerűen és alaposan ismerteti.

Ez a könyv nagy hiányt pótol. A 
magyar szakirodalomban ugyanis nem 
állt rendelkezésre olyan könyv, amely 
főleg a szőlőmivelést a legújabb ered­
mények és körülmények figyelembe­
vételével röviden és mégis alaposan. 
tárgyalná, óriási jelentősége van a 
könyvnek a tanuló gazdaifjuság ki­
képzése terén is. mert annak felhasz­
nálásával nemcsak megismerheti a 
szölömiveléstan és borkezeléstan is­
mereteit, de egész életén keresztül 
megbízható szaktanácsadót és jóbará­
tot is talál benne.

A könyv 132 oldalon, 57 ábrával je­
lent meg. Kapható kiadóhivatalunk­
ban. Ára l  pengő és 20 fillér portó- 
költség.

Jó hangszeren játszani a legnagyobb
élvezet. Elsőrangút lstazán olcsón Remé­
nyi országos hlrll hnncszertelepéu vásá­
rolhat: Budapest. Vl/lfi. Király-utca 58— 
60. Kérjen di.imeutos, 51. számú árjeaT* 
üékftt.
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZAMARA

V Ítész B o n c s o s  M ik ló s  
á l l a m í i í k á r  b u c s u f a  e g y

m u n k á s  v o n a t tó l
Lélekemelőén szép ünnepség kere­

tében búcsúztatta vitéz dr. Bonczos 
Miklós belügyi államitkár a május 
]O-én este, Budapesten át Németor­
szágba indult

csongrádi és békési mezőgazda­
sági munkások különvonatát.

A munkásvonatok tudvalévőén közle­
kedéstechnikai okokból általában a 
nagyforgalmu főváron pályaudvaro­
kat elkerülve, az éjszakai órákban 
tették meg magyarországi útjukat 
cs ezért nem lehetett valamennyi vo­
natot azzal a szeretettel és ünnepé­
lyességgel elbucsuztatni. amellyel az 
illetékes tényezők a magyar munkás­
testvéreket nagy és szép eredménnyel 
kecsegtető útjukra bocsátják. A 
csongrádi és békési munkásoknak ezt 
a nyolcszáz főnyi csoportját szállító 
vonat érintette a Buda.pest-ferenc­
városi pályaudvart, amelyet erre az 
alkalomra magyar lobogókkal szépen 
feldíszítettek és intézkedés történt 
aziránt is, hogy az ünnepies alkalom­
ra a pályaudvar előtt megjelenjék a 
MÁV zenekara, amely a berobogó vo­
natot. pattogó indulókkal fogadta.

A munkások ezután felsorakoztak 
a pályaudvar előtti térségen, ahol 
megjelent többek között a Hangya 
alelnök-vezérigazgatója, W únscher 
Frigves dr. is. A Hangya bőkezűen 
gondoskodott a búcsúzó munkásokról, 
a térség szélén ott állott szerete,t- 
csomagokkal megrakott hatalmas te­
herautója.

A nemzetiszinü lobogók alatt fel­
sorakozó munkások arcvonala előtt 
fáklyás vasutasok álltak fel, majd 
kevéssel 8 óra után megérkezett vi­
téz Bonczos Miklós dr. belügyi ál­
lamtitkár, feleségével és titkárja kí­
séretében. Az államtitkárt lelkes él­
jenzéssel fogadták a munkások. A 
zenekar eljátszotta a Himnuszt, 
majd az államtitkár intézett búcsú­
beszédet a lelkes munkásokhoz.

Hangsúlyozta a belügyi államtit­
kár. hogy nyugodtan búcsúzik a Né­
metországba induló munkásoktól, 
mert tudja, hogy jó helyre mennek 
és nem fognak csalódni vállalkozá­
sukban. hiszen a múlt esztendőben 
is elismerést és megbecsülést szerez­
tek a magyar munkások Németor­
szágban. Bejelentette, hogy a Han­
gya ajándékaképpen egy kis emlé­
keztetőről is gondoskodott, de ezen­
kívül néhány jó tanácsot is kíván 
ut.ravalóul adni a nagy ut előtt.

A munkások állandó sürü éljenzése 
és helyeslése közben intette ezután 
e munkásokat elsősorban arra, hogy

becsületes, tisztességes, jó 
munkát végezzenek.

Találkozni fognak odakint más 
nemzetek fiaval is; mutassák meg. 
hogy a magyar munkás mun­
kája a legkülönb. Rendet és fegyel­
met tartsanak maguk között; őriz­
zék meg azt a barátságot, amellyel 
most. elindulnak. Engedelmeskedje­
nek a munkavezetőnek, csoportveze­
tőnek. a legidősebbnek; ha mégis elő­
fordulnának nézeteltérések, fordul­
janak az Arbeitsamt-hoz.. Figyelmez­
tette a munkásokat, hogy a kormány 
gondoskodik róla, hogy Berlinben a 
konzulátus mellett működő lelkészi 
hivatal intézze el az ügyes-bajos dol­
gokat.

Békességben éljenek, ha viták 
vannak is, intézzék el maguk
közt és ne nyugtalanítsák a/.

itthonmaradottakat minden ap­
róság megírásával.

Őrizzék meg erkölcsi tisztaságukat, 
de legyen gondjuk a testi tisztaság­
ra is. Takarékosságra intette ezután 
a munkásokat, rámutatott arra, hogy 
saját érdekük, hogy a megtakarít­
ható pénzt hazaküldjék, itthon na­
gyobb szükség van rá és előnyöseb­
ben használhatják fel. Legyenek jó- 
kedvüek és vidámak, énekeljék szíve­
sen a szép magyar dalokat. Legyenek 
odakint is elsősorban jó magyarok. 
Minden okunk megvan arra, hogy 
büszkék legyünk a magyarságunkra.

Kevesen vagyunk, de jó fajta!
Ne szégyeljük nemzeti színein­
ket, Himnuszunkat, dalainkat. 

Jegyezze meg mindenki, hogy akármi­
lyen szép a világ négy sai-ka, a nagy­
világon e kívül nicsen számunkra 
hely, mint ez, ahol születtünk és meg
fogunk halni. ..

Rámutatott Bonczos Miklós dr. az­
után arra, hogy a kormány is sze­
retné, ha idehaza adhatna munkát 
minden magyar kéznek, addig is 
azonban, amig ennek az ideie eljön, 
nem kell szégyelnünk, sőt helyesel­
nünk kell, hogy a magyar kormány 
módot keresett rá, hogy ott, ahol lehet, 
munkaalkalmat szerez fiainak. Ha ha­
talmas országok, mint Lengyelország 
és Olaszország nem szégyenük, n e ­
künk sem lehet erre okunk.

— Tanuljanak, lássanak, okuljanak, 
csak egyet ne felejtsenek soha, — 
hangoztatta az államtitkár — azt, 
hogy erre keletre van egy kis ország,

M a g y a r  l e l k é s z e k  l á t o g a t j á k  
e s  é v b e n  is  a  m a g y a r  

m u n k á s o k a t
A földmivelésügyi minisztérium 

támogatásával ez évben is lehe­
tővé válik, hogy a németországi 
munkahelyeket a magyar lelkészek 
felkeressék és messze szakadt 
testvéreinket lelki gondozásban ré­
szesítsék, valamint ügyes-bajos dol­
gaikban segítségükre legyenek. Az 
idén öt lelkész fog öt hónapon ke­
resztül Németországban tartóz­
kodni, még pedig: három katho-
likus, egy református es egy evan-

M u n k á s v o n a t o k  In d u lá s a
Május 8-án Debrecenből, május 

10-én Szentesről és 11-én pedig Me­
zőkövesdről indultak különvonat.ok. 
Ezekkel a szállítmányokkal utaztak 
Németországba a Csongrád, Borsod 
cs Hajdú vármegyei munkások. Hát­
ra van még a Bihar, Szabolcs, Szat,-

Ü Z E N T E K
M éhes P áp a  S ándor, B erek b ö szö rm én y ; 

Borsodi Lajos, Biharkeresztes: Kérdé­
sére  legutóbbi szám únkban  m egkap ta  a 
v á lasz t ö n  Is, biharm egyel m u n k a tá rsa i 
is. — Gál János, Kisfüzes: Ingyen meg­
győződve róla, hogy az  Ille tókes tényezők 
m inden lehető t elkövetnek k ln tu ia ra d t  
k erese tük  á tu ta lá s á n a k  m egsllrgetése é r ­
dekében. L ap ját ille tékes helyre  további- 
lő ttü k  Drnvle Bálint, Medgyesegy- 
háza: Levélét Illetékes helyre  továbbí­
tó t luk . — Nagy György és társai,

Magyarország; ahol van egy kis falu. 
egy piciny templom, apró fehér há 
zacska, aggódó szülő, testvér, gyerek, 
házastárs, aki idevárja, visszavárja 
mindannyiukat. De nemcsak a család 
várja, hanem

mi is, az állam, az ország, a 
haza Is hazavárja Gyermekeit, 
a mi szorgalmas asszonyainkat, 
leányainkat, fiainkat karácsony 

szent estéjére . .
Minden szemben könny csillogott 

az államtitkár szívből jövő szavaira és 
az éljenzők hangja el-elcsuklott.

Biztosíthatom önöket, — foly­
tatta Bonczos államtitkár — hogy sze­
münket és kezünket továbbra is. az 
idegenben is, ott tartjuk sorsukon, de 
gondunk lesz arra is, hogy az itthon- 
maradottak sorsa is megkönnyittes- 
nék. isten segítse mindannyiukat ép­
ségben és egészségben haza!

«
A belügyi államtitkár ezután kö­

szönetét mondott mindazoknak, akik­
nek az akció megszervezése körül 
szerepük volt; elsősorban a földmi- 
• velésügyi miniszternek és miniszté­
riumnak. a Hangya-Szövetkezetnek 
és IFünscáer Frigyes alelnök-vezér- 
igazgatónak; majd Teölgyes István 
dr.-nak, a Falu-Gazdaszövetség igaz­
gatójának, aki az akciót megszer 
vezte.

A lelkesedés csillapultával a vas- 
utas-zenekar a Hiszekegyet játszotta 
el, majd megkezdődött a Hangya- 
szeretetcsomagok kiosztása. Bonczos 
Miklóst és nejét hálákodva, boldogan 
vették körül a nagy útra induló 
munkások, akik rendre helyet foglal­
tak a különvonatban, amely lelkes 
zászlólengetés, kendőlobogtatás és 
könnyes szemek között, a Rákóczi- 
induló hangjai mellett gördült ki 
egynegyed 1 órakor a pályaudvarról 
Németország felé . . .

dolgozó békési m un k ástestv ére lk tő l leve­
let kérnek, sok szerencsét, jó egészséget 
és egym ásközti m egegyezést kívánva n e­
kik is. l'dvözlet. — Sebestyén Ján o s  cs 
társai. Wren g e tsh u rg : M inden já r .  am i 
a szerződésben já ran d ó ság k é n t szerepel. 
Helyesen te tték , hogy az  A rbeitsaiutJioz 
fo rd u ltak . T erm észetes, hogy mi innen  
nem  in tézkedhetünk  az  ügyben, v á rjá k  
be n y ugod tan  az  A rb e itsam t intézkedé­
sét. — Lakatos János és társai, Hinter- 
Bolhagen: Ö rülünk, hogy o lyan  jó  he­
lyük van. A p énzhazakü ldés az  idén is  
a m unkaadó , illetve az Országai# Köz­
pon ti H ite lszövetkezet u t já n  fog tö r ­
ténni. P én zü k et a m unkaadónak  kell 
á ta d n i, az  Itthoni pontos és o lv ash a tó  
cím m el eg y ü tt, ö fogja azt továbbítan i.' 
M agyar é le lm iszert a T ran sd a n u l.iá n á l 
rendelhetnek , elm ét többször közöltük.
M agyarul is Í rh a tn a k  oda. Csomag, vagy 
k e rék p á r h azak ü ld ését nem a já n lju k ,
m ert költséges és vám  a lá  esik.* Üdvöz­
let. — Kiss Irén és társai, Turriese: 
Levelüket ille tékes helyre  tovább íto ttuk . 
— Az ujkigyósi munkástest véreket, ak ik  
N ém etországban dolgoznak, K asz iíá r 
György, l ’a jk ó  István . Bacsa István , Ve­
res A ndrás, László B alázs. V idovanyeez 
A n d rás  és H um pf P é te r  tolm ács a r r a  
kérik , í r ja n ak . C ím ük: Neetznw A nklam , 
Pommern. — Schreier György és neje, 
E le k ; F eh é r János, Püspöklelle: leve­
leiket ille tékes helyre to v ább íto ttuk . —• 
T. Kis Rózsa, Laubovv, ül»er Reppen, 
kéri K ajla  E lekué és  K ajla  Ján o s  en- 
drődi, Nagy kapos-ujtelepi lakosokat, kő 
zöljék vele ném etországi m unkahelyük 
elm ét. — Ferencz László munkavezető, 
Stettin: Ijegközelebbi szám unkban kö­
zölni fogjuk , hogy leg.jutányosabban ho­
gyan ju th a tn a k  m agyar-ném et szótár* 
hoz. — Szűcs E rzsébet, Kék: Szabolcs* 
megyéből m ennek ki m unkások N ém et­
országba. Hogy honnan és hány  m un­
kást szerződ tetnek , azt a helyi hatóságok 
á lla p íto ttá k  meg. Am ennyiben községük­
ben is  lesznek szerződtetések , a községi 
e lö ljáróságon  az  érdeke ltek  m egkapják  
az é rte s íté s t. — Gál János. Kisfüzes: 
Ism ét csak  az t Í rh a tju k , legyen nyu­
godt. pénzét meg fogja kapni. Sajnos, 
pontos időponto t nem  tudunk  irni. A 
tá rg y a lá so k  fo lynak  a pénzek mielőbbi 
á tu ta lá s á ra . A jegyzéket m ár összeállí­
to ttá k  és a z t e lk iild ö tték  Németországba.- 
E lképzelheti, hogy sü rg e tik  az  e lin tézést. 
— Csorba F eren c  és társai, Harz: Meg­
k eresésüket ille tékes helyre  ju t ta t tu k ,  
ahonnan  a szükséges felv ilág o sítás t m i­
h am arab b  levélben m egkapják . Üdvözlet.-

r

gélikus lelkész. A napokban ket- 
ten indulnak útnak, a többiek a 
jövő hónapban utaznak ki. A lel­
készek címét is közöljük egyidejű­
leg:

Berlin S. W.,
Ung. Konzulat, 

Dessauerstrasse 28-29.
A lelkészek vezetése alatt áll — 

mint ismeretes — a munkásvédő 
iroda is.

már éa néhány kisebb létszámú vár­
megyék munkásainak a kiszállítása. 
Eddig közel tízezer munkás utazott 
Németországba. Az előirányzott lét­
számnak tehát több mint háromne­
gyedrésze ezen a héten már német- 
országi munkahelyén lesz.

Lichtenov: A lapot m eg ind íto ttuk  a cso­
p o r t elm ére, üd v ö zle t. — Bakucz Sán­
dor és társai. Bottsrhow, über 
Reppen, Kreis Weststemberg: Üdvöz­
leteit. köszönjük, mi ndan n y  lóknak  m in­
den jó t kiváljunk. Több lapot, sajnos, 
nem  tu d n ak  küldeni, rem éljü k  azonban, 
hogy azzal a b a j tá r s ia s  szerete tte l, 
am elj'et nem győzünk eléggé mind- 
ann y io k  figyelm ébe a já n la n i,  a küldött 
p é ldányokat va lam enny ien  elolvassák, 
esetleg felváltva  felo lvassák  az  ú jsá ­
got egym ásnak  és nem  torzsa lkodnak a 
so rrend  m iatt. ( 'Im iiket az üzenet élén 
közöljük azzal, hogy Németországban

A hercegprímás második 
felvidéki útjára is elkísérte 

az Aranyvonatot
Második, hétnapos felvidéki ország­

járó útjára május 6-án reggel indult 
el a Szent Jobbot vivő Arany vonat a 
budapesti Nyugati pályaudvarról. 
A szent ereklyét ezúttal is elkísérte 
Serédi Jusztinián hercegprímás.

Vácott volt az első ünnepélyes fo­
gadtatás, majd az Aranyvónat az 
ipolysági. pályaudvarra futott be, 
hogy száztíz percet töltsön a város­
ban. Balassagyarmaton két órát idő­
zött az Aranyvonat és ezután foly­
tatta útját Losoncra és Rimaszom­
batra, ahol az éjszakát töltötte.

Vasárnap, május 7-én, reggel hét 
óra után indult el innen az Arany­
vonat, amelyet elsőizben Feleden ré­
szesítettek ünnepélyes fogadtatás­
ban. Innen Bánréve felé robogott a 
szerelvény s a Sajó vadregényes völ­
gyében Tornaiján, Pelsöcön keresz­
tül érkezett meg tizenegy órakor 
Rozsnyóra. Itt az állomáson ka tortái 
diszszázad fogadta a szent ereklyét.

Majdnem három és félórás tar­
tózkodás után Bánréve felé indult a 
vonat és fél ötkor érkezett Fülekre. 
Somoskőújfaluban a bányászzenekar 
hangjai fogadták a Szent Jobbot, 
Salgótarjánban pedig többezer főnyi 
tömeg várta az ereklyét az állomá­
son. Este háromnegyed tiz órakor 
érkezett vissza az Aranyvónat Buda­
pestre. Az Aranyvonat látogatás^ 
most is diadalmenet volt.
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Gazdntudnivaló
R ova tveze tő : S C H A N D C  J Ó Z S E F  ár.

OKSZERŰ LEGELŐ- 
GAZDASÁG

Arra a kérdésre, hogy előnyös-e a 
'legeltetés vagy nem, csak határozott 
igennel felelhetünk.

Elsősorban bizonyos, hogy ha az 
állat — még télen is — szabadban 
van, ez egészségére nagyon kedve­
zően hat. Hogy az állatnak mennyire 
szükséges a szabad levegő, az onnan 
is látszik, hogy ha saját ösztönére 
bízzák, még rossz időben is kimegy. 
Másrészt az istállóban elpuhult álla­
tok sokkal fogékonyabbak a beteg­
ség, különösen a gümőkór iránt.

Ha eredményt akarunk a legelte­
téssel elérni, ne hajtsuk ki az istálló­
ból egyszerre állandóan a legelőre, 
hanem szoktassuk lassan hozzá, hogy 
naponta kimenjen az állat a friss 
levegőre. Először szép időben, ké­
sőbb kedvezőtlen időjáráskor is.

Nagyon fontos tavasszal a köröm 
ápolása is, mely gyakran túlságosan 
hosszúra megnő. Ennek többszöri le­
vágása következtében az állat sokkal 
jobban érzi magát s viszont ebből 
kifolyólag még a tejhozom is nagyobb 
lesz. Ezért Svájcban minden gazda­
sági egyesület körömápolási tanfolya­
mokat tart.

A marhától, mihelyt legelőre hajt­
ják, nem szabad azonnal, minden át­
menet nélkül a száraztakarmányt 
megvonni s ilymódon is a zöldtakar­
mány evésére kényszeríteni, mert en­
nek eredménye erős hasmenés lesz. 
Adjuk az állatnak a rendes száraz- 
takarmányadagot s azután hajtsuk a 
legelőre, mígnem lassanként magától 
reászokik a zöldtakarmányra.

A trágya se megy veszendőbe a 
legélőn. A kérődző állatok főkép reg­
gel és este szoktak legelni, napköz­
ben pedig pihennek, úgy, hogy fekvő­
helyükről akár összegyüjthetjük s el 
is ‘szállíthatjuk a trágyát. Még jobb, 
ha az elhullatott bélsári epány eket 
egyenletesen elterítjük a legelőnek 
egy kijelölt részletén s igy részletek­
ben, évről-évre rendszersen a legelő 
területét megtrágyázzuk.

Deleléskor okvletlenül védett hely­
be kell az állatokat hajtani, hogy a 
melegtől és a legyektől kevésbé szen­
vedjenek.

A talaj kellő kihasználásához a le­
gelő felosztása is hozzájárul. Osszuk 
a legelőt lehetőleg két-három, egy­
mástól sodronnyal elkerített részre. 
Az egyes részeket felváltva használ­
hatjuk maid legelőnek, majd ka­
szálónak.

A SZÉNA MINŐSÉGE 
IGEN FONTOS!

A széna minősége, azaz tápértéke 
még egyazon növényfaj keretén belül 
is igen tág határok közt ingadozik. 
Az a lucerna széna, amelyben alig van 
levél, amelyik a levágás után renden 
többször megázott és amelyiket el­
késve kaszáltunk, annak tápértéke 
csak feleakkora, mint a sikeresen be-

R ep a r a to r  im p r e g n á ló
legjobb a lószerszámok, bőr- 
kocsitetők és fekete bőranyag 
puhitására és vizhatlanitására 

R ep a ra to r  im p r e g n á ló
a béranyag élettartamát növeli. 
Garantált minőség. Kapható 1—
5—10—15—20—25 kg-os bádog­
kannákban, melyek díjmentesek 

Főraktár:
KUTSCHER SZILVESZTER 
Budapest, VII., Rákóczi-ut 32.

gyűjtött szénáé és az előbbi nem ér 
többet, mint a takarmányszalma.

Sajnos, nem teljesen tőlünk függ, 
hogy hogyan sikerül a szénát betaka­
rítani, de azért e tekintetben mi is' 
sokat tehetünk. Érdemes tehát ezzel 
a kérdéssel most foglalkoznunk.

Ne késsünk el a szénává szárítandó 
növények lekaszálásával, mert a már 
virágzása javán túllévő növényben 
az állat által könnyen emészthető 
anyagok nehezen vagy egyáltalában 
nem emészthetőkké lesznek. Nem vi­
tás, hogy a későbbi kaszálás után 
több lesz a széna mennyisége, de nem 
lesz több, sőt kevesebb a benne levő 
állati táplálék. Már pedig mi nem 
arra vetünk súlyt, hogy a szénapad­
lás és a jászol valamilyen szálasta­
karmánnyal megteljék, hanem arra, 
hogy kellő mennyiségű tápanyagot 
biztositsunk állatainknak.

Igen fontos szempont a szénakészi- 
tésnél az is, hogy a szárról a levelek 
le ne peregjenek. A levél abrakérté­
ket képvisel, mig a durva szár csak 
a jobb szalmák és pelyvák táphatásá­
val ér fel. Törekedjünk tehát arra, 
hogy a széna forgatása, szekérre ra­
kása, a padlásról leboc.sátása közben 
a levelek és megszáradt virágok le ne 
hulljanak. Eszközöljük a forgatást 
hajnalban, forgassuk a rendeket kí­
méletesen és tegyünk ponyvát a be- 
takaruló szekér fenekébe, hogy a vé­
letlenül lepergett leveleket az fel­
fogja. Ne feledjük, hogy a lepergett 
levelek és virágtörmelékek 1—1 kg- 
jával 1 kg buzakorpával egyértékü 
abrakot mentünk meg állataink szá­
mára.

Amennyire módunkban van, aka­
dályozzuk meg a szénának renden 
való megázását, mert az esőviz kilú­
gozza a már száradásnak indult szá­
rakból, levelekből a legkönnyebben 
emészthető tápanyagokat, valamint a 
legjobb iz- és zamatanyagokat. Ter­
mészetes. hogy az eső esését nem 
tudjuk megakadályozni, de megfonto­
lás tárgyává tehetjük, hogy nem len­
ne-e módunk a kissé fonnyadt .szénát 
reárakni vízszintes rudakra vagy ka­
rók közt kifeszitett drótokra. Az igy 
,,nyeregformára" rakott takarmány­
ról az esőviz úgy lepereg, mint a 
szalmatetőről, tehát nem húzódik be 
a csapadék, mely a tápanyagokat ki 
lugozhatná.

A GYAPJÚ ZSAROLÁSA
Tartsuk szem előtt, hogy mielőtt 

a kereskedő gyapjutermésünket meg­
venné, előbb iparkodik megállapí­
tani, hogy mennyi benne a tiszta 
gyapjú, ö  nem ad pénzt a gyapjú- 
zsákban levő nedvességért, a ho­
mokért. a kölöncökért, hanem csak a 
gyapjúért. Ez az oka annak, hogy 
egyazon finomságú bundák közül 
egyiknek kg-jáért 2.08 pengőt fizet a 
gyár, mert benne 34—35% tiszta 
gyapjút remél, a másiknak kg-jáért 
pedig csak 1.59 pengőt, mert úgy 
Ítéli, hogy ebben, csak 26—27% tiszta 
gyapjú van.

Nincs tehát semmi értelme annak, 
ha juha inkát a nyirás előtt izzaszt- 
juk, ha a bundákra a nyirás után 
homokot szórunk, ha a végbél körül 
csüngő koloncokat beletesszük a zsá­
kokba, mert a vevő ezt biztosan ész­
reveszi és nem fizet érettük. Sőt ez­
által még vétünk is önmagunk ellen. 
Hiszen a gyapjú vevő, ki észreveszi 
e»t a ravaszságot, arra gondol, hogy 
a gazda őt igy be akarta csapni. Mél­
tán ébred fel benne bizonyos ellen­
szenv az ilyen gazdával szemben, még 
alaposabb a bizalmatlanság az ilyen 
juhtenyésztő árujával szemben s igy, 
ha hajlandó is megvenni, alacsonyabb 
árat kinál érte, mint másoknak, akik­
ben megbízik.

Az „izzasztott" gyapjú zsákolásá­
nak vagy a bezsákolt gyapjú „pincé- 
zésé"-nek, azaz nedves pincében tá­
rolásának súlyos következménye to­
vábbá az is, hogy az ilyen gyapjú 
bizonyos idő múlva felmelegszik, mint 
a nem elég szárazon összerakott szé­
nakazal; a felmelegedett gyapjú pe­
dig megsárgul és könnyen szakgat- 
ható lesz. Mindkettő a legsúlyosabb 
gyapjuhiba s igy nem lehet rajta 
csodálkozni, ha az ilyen gyapjúért 
alig adnak pénzt a gyárosok. A be­
zsákolt gyapjút tartsuk tehát inkább 
szellős helyen, hogy fölösleges vizétől 
megszabadulhasson; ne féljünk attól, 
hogy ezáltal a zsák könnyebb lesz, 
mert tartalmának értéke változatla­
nul ugyanaz marad.

A KAPÁLÁSRÓL
A kapálásnak kettős célja van: a 

gyomirtás és a talajnedvesség visz- 
szatartása. A gyomok nemcsak nö­
vényi tápanyagokat szívnak el kul­
túrnövényeink elől, hanem temérdek 
talajnedvességet is. A talajnedvesség 
a tömődött, még gyommentes talaj­
ból is vész azáltal, hogy a viz felszi­
várog a talaj felszínére s onnan a 
levegőbe elpárolog. Hibás dolog tehát 
a kapálás munkájához csak akkor 
nyúlni, mikor a földet ellepte a gaz. 
Tulajdonképpen minden eső után kel­
lene kapálni, hogy a talajba szivár­
gott esőviz ne párologjon el, hanem 
a talajban raktározódjék s maradjon 
ott növényeink szükségletének fede­
zésére.

Innen van az, hogy az egyik gazda 
növényei (kukorica!) még a legna­
gyobb szárazságban is zöldek, mig a 
másiké megsárgultak. Az előbbi gaz­
da bizonyára többször kapált, mig az 
utóbbi arra vár, mig arasznyi magas 
gyomok verik fel a kukorica közét.
, A gazdák nagyobb része már tuda­

tában van a kapálás nagy jelentősé­
gének s hogy még se kapálnak elég 
gyakran, annak oka az, hogy a kézi 
kapával nehéz és szaporátlan a mun­
ka. Ez igy is van. Orvoslására tehát 
a kisgazdáknak is jobban igénybe 
kellene venni a kapálógépeket és a 
kézikapákat csak a kényesebb mun­
kánál, a sorok mentén használni.

A kapálógépek legegyszerűbb 
alakja: a Planet-rendszerü kézi toló­
kapa, melynek saraboló kései, kapái, 
illetve a reá szerelhető töltögető sarui 
sgy vagy két keréken tolhatok előre. 
Sokkal könnyebb és szaporább velük 
a munka, mint a kézikapákkal. Kár, 
hogy kisgazdáink még ilyeneket alig 
vásárolnak!

Aki igásállattal (ló, szamár, ösz­
vér, tehén) rendelkezik, az még in­
kább megkönnyítheti a kapálás mun­
káját és még többször megismétel­
heti, ha fogatos kapát szerez be. A 
fogatos kapálógépek is felszerelhetek 
sarabolókésekkel, ludtalpu vagy töl­
tögető kapatestekkel aszerint, hogy 
gyomirtás és talajlazités céljából mi­
lyen munkára van szükségünk.

A ZAB PÓTLÁSA
A Ló TÁPLÁLÁSÁBAN
A zab a legjobb és legkedveltebb 

abrakja a lónak. Ha azonban a zab 
drága, akkor kénytelenek vagyunk 
ezt más abrakfélékkel pótolni. Pót­
lásra alkalmas az árpa, mely a szo­
kásos abrakadag felét is kiteheti. A 
tengeri ugyancsak pótolhatja a zabot 
az abrakadag felényi vagy kéthar­
madnyi mennyiségben. A tengerit 
durván zúzva, de ne őrölve etessük a 
lóval. A csövestől darált tengeri még 
jobb a lónak, mint a zúzott, de ol-

N ITR O G É N  nélkül
nincs növényi é le t!

Kérjen díjtalan, szakszerű lelvilágositést
P É T I  N I T R O G É N  
M U l r A g y a g y á r  r . 1.
Budapest. V. kér., Nádor-utca 21. szára.

csóbb is, mert a morzsolási költség 
elmarad. Lassú járásban szolgálatot 
teljesítő hidegvérű lovaknál bevált a 
babdara vagy borsó, de csak 1 kg-os 
fejadagban. A korpa tiszta legyen, 
mert a malomporos korpa bélkóveket 
okoz. Bevált lóabrak a szárított, sör­
törköly is, ezt szecskával keverve és 
kissé benedvesitve etessük. A bur­
gonya párolva és szecskával keverve, 
6—10 kg napi fejadagban tesz jó 
szolgálatot. A nielasszeból 1—2 kg-ot 
adhatunk a lónak naponta és dara­
bonként.

A LEGELŐK FÁSÍTÁSA
Gazdálkodásunkban az időjárás 

döntő szerepet játszik. A hónapokig 
tartó szárazság következtében még a 
megfelelően áp~lt legelő is kisül, bár 
igaz, hogy jóval később, mint a fel 
nem javitott, nem trágyázott és r.em 
ápolt legelő. Van azonban mód a 
szárazság elleni védekezésre a lege­
lőn. Ez a védekezés: a fásítás.

A fásítás nemcsak a nap és a sze­
lek száritó hatása ellen védi a legelő 
gyepezetét, hanem a harmatképződést 
is nagyban elÖmozditja. Kétségtelen, 
hogy a fásított legelők termőképes­
sége 30—40%-kai nagyobb a ke pár 
legelőkénél.

A legelőket be lehet fásitani faso­
rokkal vagy pedig facsoportokkal. Az 
utóbbit ligetes fásításnak nevezzük. 
Ennek jó oldala, hogy az elszórtan, 
csoportokba ültetett fákat kerítéssel 
vagy korláttal körülvehetjük és a 
legelő állatok kártételétől könnyebben 
megvédhetjük. Szeles vidékeken a li­
getes fásítások jobban szoktak sike­
rülni, mert a szelek a csoportba ül­
tetett fákat nem sanyargatják úgy 
meg, mint az egyenként vagy sorba 
ültetetteket.

Ügyelni kell azonban arra, hogy 
túlságosan sűrűn ne ültessük se a 
fasorokat, se a ligeteket. Erősen be­
árnyékolt legelőn a fü minősége meg­
romlik; az árnyékot jobban tűrő, de 
durvább füvek terjednek a finomabb 
füvek és a herefélék rovására, más­
részt a lehullott vastag lombréteg 
alatt a fü kipállik. Ezért a legelők 
fásítása előtt jó lesz hozzáértő szak­
értő tanácsát kikérni. Szakértő ki­
küldését lehet kérni az illetékes m. 
kir. erdőigazgatóságtól (Debrecen, 
Miskolc, Gödöllő, Kecskemét, Győr, 
Kaposvár). A szakértő tanácsát kö­
vessük abban, hogy az adott talajvi­
szonyok közt milyen fanemmel való 
be fásítás lesz a leginkább célravezető 
s hogy a fásitás sorokba, négyzetkö­
tésbe vagy pedig ligetesen történ­
jék-e?

K ö z e l  3 0 0  l ó  k e l t  e l  
a  k a p o s v á r i  e x p o r t -  

l ó v á s á r o n
Szép siker jegyében zajlott I» a 

május 6—7-iki kaposvári export­
lóvásár. A felhajtott legkiválóbb 
minőségű anyag elkelt, közel 300 
hideg- és melegvérű ló cserélt gaz­
dát.. Olaszországi kivitelre felvásá­
roltak 130 darabot. Németországi 
exportra 16 db hidegvérű lovat, a 
katonai lóvásárló bizottság megvett 
30 db melegvérű lovat. Nagyszámú 
lovat vettek közintézmények, magá­
nosok, kereskedők. A melegvérű lo­
vak 700—1000, a hidegvéruek 900— 
1300 pengős áron keltek el.

K énsavas am m óniák 2O.5°/o N am­
móniák és salétrom tarta'mu nitrogén 
műtrágya.
Péti >6 17% N ammóniák és salélr. m 
tartalmú nitrogén műtrágya.
M é s z s a lé t r o m  15.5% N salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya.
Lerakatok az ország minden részében.
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KIS V A SÁ R N A P
isten madárkái

Fecskefészek mélyibe,
Öt fióka, várja:
Édes apjuk, édes anyjuk,
Mit hoz ozsonnára.

> Nagyra nyílik öt kis száj. 
Megjött az ozsonna:
Tátogató fiókák 
Hernyót kapnak sorba.

Vacsorára se marad 
Egy se falat nélkül,
A két öreg fecskemadá,
Egyre fordul, térül.

Aztán, ahogy jól laknak. 
Összebújnak csendbe.
Az estéli imádságot 
Nem, felejti egy se.

Fecske fészek mélyibe,
Alszik hét madárka.
Vigyáz rájuk a jó Isten 
Sok kis angyalkája.

MÓRA LÁSZLÓ

A TINTAHAL
ir ta :  M É Z E S  JÁ N O S

A Jankó fiam ötéves korában két 
‘dologról volt nevezetes. Egyik, hogy 
nagyon szerette az állatokat. A má­
sik, hogy nagyon korán ébredt. Az 
első tulajdonság egyáltalán nem lett 
•volna baj, 6Őt kiváló érdemszámba 
mehetett volna,, ha a második nem 
társul hozzá. A Jankó tudniillik igen 
korán kelt. Nem akkor, mikor a köz­
mondás szerint az aranyat szokták 
Jelni, hanem jóval előbb, körülbelül 
akkor, mikor azt a kérdéses aranyat 
— elveszítik.

Még a kakas apó sem kukorékolt 
akkor az álmos tyuk apyóknak, mikor 
Ő megmozdult az ágyában. Nyújtózott 
egyet-kettőt, aztán ott termett mel­
lettem. Bebújt a takaróm alá és han­
gosan köszöntött:

— Kézit csókolom, apa, jó reggelt!
Nem feleltem mindjárt.
— Jó reggelt, apuka! — ismételte 

Jankó.
— Szervusz Jankó! — feleltem ál­

mosan.
Akkor már a mellemre könyökölt 

és a szemhéjamat feszegette az ujjai­
val.

— Nyissa ki a szemét, apuka. Ne 
aludjon!

— Nem alszom, Jankó.
— Hát nézzen akkor . . .
Kinyitottam a szememet és kellet­

lenül belebámultam a hajnal sötét 
ábrázatába.

Jankó pedig megkezdte a minden­
napi kérdéseit.

— Apukám, melyik erősebb: az 
oroszlán, vagy a mókus?

— Az oroszlán.
— Melyik nagyobb állat, apu, az 

elefánt, vagy a teknősbéka?
— Melyik tud jobban repülni: a 

sas, vagy a tyuk?
Ezeknek a kérdéseknek aztán nem 

volt se. vége, se hossza. Alig győztem 
felelni rájuk.

Egyszer elmeséltem a Jankónak, 
hogyan nyeli el a cethal a tenger vi­
zével együtt a kis halakat.

Természetes, hogy ettőlfogva min­
den reggel el játszottuk az éhes cet- 
halat. is. A Jankó volt a cethal, a 
dunyha a tenger vize s én az apró­
hal. Minden reggel elnyelt bennünket. 
Mikor a cethal gyomrában voltam, 
gondolkozni kezdtem, akárcsak az 
okos Jónás próféta, hogyan mene- 
kedhetném meg máskor ettől a ve­
szedelemtől.

Végre aztán az eszembe jutott egy 
mentő gondplat.

Egyik m<p megint kiosztja a szere­

peket a Jankó:
— Apa lesz a kis halacska, én a 

cethal . . .
— Én tintahal leszek, Jankó. Egy 

ügyes, fürge tintahal.
— Milyen hal az?
— Hüh, Jankó, az a legügyesebb 

hal a világon!
A Jankó, szája kinyílik, mint a 

cethalé:
— Még a csukánál is ügyesebb?
— Bizony.

. — A cápánál is?
— De mennyivel!
— Hát mit csinál az a tintahal?
— Mit? Bevárja a legéhesebb cá­

pát is egész közeire, akkor aztán tin­
tát fecskendez ki, attól zavaros lesz 
a víz, a cápa nem lát az orráig sem, 
a huncut tintahal pedig elmenekül 
és a markába nevet.

Hanem ezt az állatot aztán igazán 
a vesztemre ismertettem meg a Jan­
kóval.

Mindennap eljátszottuk. Én egyik 
nap cethal voltam, másikon cápa, har­
madikon csuka, negyediken víziló, a 
Jankó mindig tintahal . . .

Azon az emlékezetes napon is . . .
Hát az a szomorú dolog bizony 

örökké az emlékezetemben marad.
Előtte való napon színházba men­

tünk anyukával és jó későn értünk 
haza. Még mondtam is anyunak:

— Ó, bár valami angyalka tovább 
nyújtaná reggel a Jankó álmát, hogy 
végre én is kedvemre aludhatnék . . .

Bizony, hiába fohászkodtam.
Reggel korán már mászik hozzám a 

Jankó és kezdi a szereposztást:
— Jó reggelt, apuka! Apuka lesz

A FALUSI OTTHON
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA 

M ájus 14: A n y á k  N apja
Akiknek a munkában, gondban el­

töltött évek alatt jóformán se éjjelük, 
se nappaluk; akik egész életüket a 
családjuknak szentelik, azoknak há­
lából egy napot ajándékozott a társa­
dalom. Május 14: Anyák Napja s 
ennek a napnak aranybetükkel kell 
beiródnia minden gyermek szivébe- 
lelkébe, kitörülhetetlenül. Kicsinyek 
és nagyok, gyermekek és felnőttek, 
tudjuk valamennyien, mit jelent éle­
tünkben az Édesanya féltő, őrködő, 
gondoskodó keze s mégis hányszor 
megfeledkezünk róla! Hányszor elfe­
lejtjük, hogy Isten után mindent neki 
köszönhetünk; ő ápolt, gondozott, 
amig önmagunkkal tehetetlen csecse­
mők voltunk, imádkozni tanított, ne­
velt, oktatott, amikor eszmélni kezd­
tünk, virrasztóit betegágyunk mellett 
hosszú álmatlan éjszakákon át és 
szerető gondoskodásával elhalmoz ben­
nünket még akkor is, ha kirepülünk 
szárnyai alól. S ezért a sek jóságért 
cserébe hányszor voltunk hozzá tü­
relmetlenek, engedetlenek, hányszor 
beszéltünk vele tiszteletlenül, vagy 
talán durván, meggondolatlan csele­
kedeteinkkel, szeretetlen viselkedé­
sünkkel hányszor okoztunk neki mér­
hetetlen bánatot!

Május 14: Anyák Napja, tegyük 
hát részükre valóban ünneppé ezt a 
napot. Halmozzuk el kedveskedésünk­
kel, mutassuk ki iránta soha el nem 
múló hálánkat, szeretetünket. Ne le­
gyen ezen a napon egyetlen édes­
anya sem, aki gyermekétől ne kapna 
valamit, amitől mosolygósra válik 
könnytől fátyolos tekintete. Mind­
egy, hogy mi az. amivel meglepjük 
ö t: négysoros versike, szerény kis

a cápa, én a tintahal. De ügyes le­
gyen ám! Vigyázzon apuka.

Mit tehettem mást, megadtam ma­
gamat a sorsomnak.

Szépen úszni kezdtem az ágyban, 
akárcsak egy jól nevelt cápa a ten­
gerben. A Jankó pedig ficánkolt, 
mint egy antracéntintahal.

Egyszer csak elkiáltja ám a Jankó:
— Most kapjon be, apukám!
Én félelmetesen táltom ki a cápa­

számat. A Jankó ebben a pillanatban 
eltűnik a dunyha alatt, csak a jobb- 
keze marad künn s abban egy üveg 
.— fekete tinta. És az a tintásüveg 
veszedelmes gyorsan lóbálózott. A 
tinta szétfröccsent belőle a tenger 
hullámaira. Akarom mondani: a 
dunyhára, a vánkosokra, az arcomra, 
az anyukára, még a kis Bözsikére is.

De nem folytatom.
Az álmából fölrettent anyuka egy­

szer és mindenkorra elvette a ked­
vünket ettől a kedves és szórakoztató 
játéktól.

A Jankót pedig hozzászoktatta, 
begy ő is addig aludjon, mint a kis 
’Bözsike, az állatok iránt táplált olt- 
■hatatlan tudományszomját pedig nap­
pal elégítse ki.

Azóta én is nyugodtan alhatom.

Fejtö rő :
1. Ha vizen megy, nem locsog, ha 

nádon, nem zörög. Mi az?
2. Erdőn terem, réten hízik, haza­

viszik, pofon verik. Mi az?
3. Mi szégyellj el magát holta 

után?
( 'W  v  s

kézimunka, vagy csak egy szál vL 
rág, a fontos csak az, hogy érezze 
benne szivünk szeretetét és örömet 
okozzunk neki. A nagyobb testvér 
adjon tanácsot a kisebbnek, a fiata­
labb segítsen az idősebbnek kita­
lálni, milyen örömet, meglepetést ké­
szítsenek elő erre a napra Neki. 
Ezen az egy napon hadd kapjon ő  is, 
aki életében annyit adott, anélkül, 
hogy elismerést vagy jutalmat várt 
volna érte, akinek szeretetéből min­
den gyermekének egyformán jutott 
s szive még most is csordultig van 
vele. Ha közelünkben van, keressük 
fel, töltsük vele meghitt örömben ezt 
a napot, ha távol van tőlünk, Írjunk 
neki és küldjünk megemlékezésül egy 
kis csomagot. Hogy fog örülni, ha 
írásunkat, ajándékunkat meglátja s 
milyen bánata lenne, ha éppen az ő 
gyermeke feledkeznék meg róla.

S ha az a jó Édesanya olyan mesz- 
sze távozott, hogy ott már többé sem 
levél, som csomag, sem távirat nem 
találja meg, vigyünk ki egy szál vi­
rágot a sírjára, gyújtsunk gyertyát 
a tiszteletére és mondjunk érte egy 
fohászt. Hiszen azért Édesanya, hogy 
még ott tulnan is megérezze gyerme­
kei feléje áramló szeretetét!

Q ázi g y ó g y sze re k
Minden háznál előfordulnak ap­

róbb balesetek. A kisgyermek meg­
üti, felhorzsolja magát, a háziasz- 
szony megsüti, megvágja, leforrázza 
kezét s nagyon fontos, hogy ilyen ese­
tekben azonnal segíteni tudjunk. Leg­
célszerűbb kis szekrénykében vagy 
dobozban házi gyógyszertárat össze-

állítani, amelyben keresés nélkül min­
dig megtaláljuk a vattát, gézt, tiszta 
fehér rongyot, lázmérőt, sebtapaszt, 
jódot, fertőtlenítő szereket és egy­
néhány kenőcsöt.

Az égési sebeket olajjal, glicerinnel 
vagy vazelinnel kenjük be, aztán 
hintsünk rá bablisztet és lenvászon- 
ronggyal kössük be a sebet. Ha már 
hólyag képződött, azt ne szúrjuk fel 
és a ruha levételénél vigyázzunk, 
hogy a bőrt ne szakítsuk fel. Ha más 
nincs kéznél, a friss citromlé is eny­
híti a fájdalmakat. Kitűnő hatású 
még a következő összeállítású kenőcs: 
7 gram viaszt 62 gram lenolajjal 
összeolvasztunk s amikor kihűlt, egy 
tojássárgáját belekeverünk.

Méh- és darázs csípésnél a szal­
miákszesszel való bedörzsölés enyhíti 
a fájdalmakat és megakadályozza, 
hogy daganat képződjék. A szunyog- 
csipést legjobb tiszta állott vízzel 
borogatni.

Ha a sok járástól felhólyagzik a 
talpunk, dörzsöljük be kámforszesszel, 
ha pedig ég a talpunk, minden reg­
gel áztassuk egy percig hidegvízben 
a lábunkat, aztán jól dörzsöljük meg.

Vágott sebnél az erős vérzés gyor­
san megszűnik, ha a sebre forró vízbe 
mártott tiszta vattát teszünk. 

í Ki cserepesedet^ reszelős kézre jó 
a bórvazelin és kitűnő kézápolószer 
a glicerinbalzsam, amelyet úgy ké­
szítünk, hogy 75 gram keményítőt 
megegyszerannyi vízzel elkeverünk 
és 220 gram glicerint adunk hozzá. 
A krumplihámozástól támadt barna 
foltokat a kézről citrommal és horzsa­
kővel tisztíthatjuk le, a gyümölcsfol­
tok i t  íróval, vagy ecetsawal, a 
tinta- és festékfoltokat pedig terpen­
tinnel, szappanszesszel vehetjük ki. 
A durva munkától megfeketedett 
körmöket citromlé és borax keveréke 
nagyon szépen megtisztítja.

M agyar konyha
Vágott tüdőleves. A báránytüdőt 

sós vízben petrezselyemmel és sár­
garépával megfőzzük. A megfőtt tü­
dőt apróra vagdaljuk; finomra vá­
gott vöröshagymával rántást készí­
tünk, feleresztjük a tüdő levével, 
úgy, hogy ne legyen nagyon sürü. 
Kevés ecetet, savanyu tejfölt adunk 
hozzá, beletesszük a vagdalt tüdőt 
és betálaljuk.

Kalaráb bárányhussal. Fiatal ka- 
larábét meghámozunk és vékonyra 
felszeleteljük, majd apróra vágott 
petrezselyemmel megfőzzük; a bá­
rány elejét pedig darabokra vágva, 
sós vízzel főni tesszük. Ha mind­
kettő megfőtt, világos rántást készí­
tünk petrezselyemzöldjével és fel­
eresztjük a bárányhus meg kala- 
rábé levével. Mikor elforrt, bele­
tesszük a húst és kaiarábét.

Spárga vajas lében. Ha a spárgát 
szépen megtisztítottuk, sós vízben 
főzzük, de ne nagyon puhára; majd 
fejükkel befelé tálra rakjuk, öntünk 
rá 2 deciliter tejfölt, meghintjük 
zsemlyemorzsával, teszünk reá négy 
darab friss vajdarabot és igy elké­
szítve forraljuk fel. Lehet a spár­
gákat leforrázva is a tálra rakni és 
akkor zsemlyemorzsával meghintve, 
forró vajjal öntjük le.

Aranygaluska. Végy egy kávés­
csésze tejfölt, ugyanannyi tojássár­
gáját és ugyannyi olvasztott vajat.; 
keverd ezt jól össze, adj hozzá 3 
deka tejben áztatott élesztőt, egy 
kanál cukrot, kevés sót és annyi 
lisztet, hogy higas tészta legyen be­
lőle. Félretesszük megkelni, majd 
vajjal kikent formába galuskákat 
szaggatunk belőle, úgy, hogy a ka­
nalat előbb mindig olvasztott vajba, 
vagy zsírba mártjuk. A formában 
egymás mellé rakjuk a galuskákat 
s ha egy sor tele van, málnaizzel, 
vagy más befőttel megkenjük. Sü­
tőbe tesszük; ha megsült, kifordít­
juk és megcukrozva adjuk asztalra.
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C e le p le x íé k  
K le h e ls b e r g  K u n ó

g r ó f  s x o b r á t
Május 9-én délelőtt leplezték le 

országos ünnepség keretében Kle: 
belsberg Kuné gróf. néhai vallás- és 
közoktatásügyi miniszter szobrát Bu­
dapesten, az Eskü-téren. Az ünnep­
ségen megjelent vitéz nagybanyai 
Horthy Miklós kormányzó, a fömél- 
tóságu asszonnyal, József főherceg 
és családja, Teleki Pál gróf minisz­
terelnök, Angelo Rótta pápai nun- 
cius, az országgyűlés két Házának 
elnökei, a kormány számos tagja és 
a közélet sok előkelősége.

A kormányzói pár érkezésekor az 
egyetemi énekkarok a Himnuszt éne­
kelték, majd Komis Gyula, a szobor- 
bizottság elnöke mondott megnyitó 
beszédet. Teleki Pál gróf miniszter- 
elnök méltatta ezután magasszámya- 
lásu beszédben KlebeUberg Kunó 
gróf hervadhatatlan érdemeit, majd 
Hóm-an Bálint vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter adózott nagynevű 
elődje emlékének.

Az ünnepi beszédek elhangzása 
után Morvay Endre dr. alpolgármes­
ter vette át a szobrot a főváros ne­
vében, majd a szobor megkoszorú­
zása következett. A lélekemelő ün­
nepség a Szózat elénéklésével ért 
véget.

Itt említjük meg, hogy a szobor- 
l< leplezés alkalmából Ciano gróf olasz 
külügyminiszter meleghangú távira- 
t'jt intézett KlebeUberg Kunó gróf 
özvegyéhez.

Családvédelmi alapot létesit a 
kormány. Május 9-én tartotta har­
mincadik, jubiláris közgyűlését a 
Magyar Családvédelmi Szövetség. 
A közgyűlés egyhangú lelkesedés­
re! örökös tiszteletbeli elnökévé 
v álasztotta Teleki Pál gróf minisz­
terelnököt, majd József Ferenc ki­
rályi herceg szólalt fel az egyke 
kérdéséről. Bonczos Miklós dr. 
belügyi államtitkár bejelentette, 
hogy a kormány törvénytervezetet 
fog benyújtani családvédelmi alap 
létesítéséről és az öröklési rend át­
építéséről. Az államtitkár e beje­
lentését nagy örömmel fogadta a 
közgyűlés előkelő közönsége.

A r a n y * e z iis t  b e v á ltá s
' a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
Budapest, IV, K ecsk em éti-u tca  9

Hősi emlékmüavatás Csákberény 
községben. Vasárnap, május 7-én 
avatta fel József királyi herceg 
Csákberény község hősi emlékművét. 
Az ünnepségen megjelent vitéz Tal­
lér Gusztáv tábornok, a székesfehér­
vári hadtest parancsnoka, a vármegye 
vezetői közül ott voltaik Jankovics 
Miklós főispán, Halász Géza fő­
jegyző és sokan mások. A szobor­
avatást szentmise előzte meg, amely 
után a többezer főnyi közönség fel­
vonult a hősi emlékműhöz. Itt az 
avatóbeszédet József királyi herceg 
mondotta, kiemelve a magyar katona 
világraszóló hősiességét. Az emlék­
művet Czermann Antal volt ország­
gyűlési képviselő adta át a község­
nek, melynek nevében Fövenyi Fe­
renc községi biró vette át gondo­
zásra.

Faluásatások indulnak meg. A
Nemzeti Muzeum tanácstermében 
Hóman Bálint kultuszminiszter el­
nöklésével most tartotta első ülését 
a Magyar Történelmi Társulat kü­
lönbizottsága, A társulat ügyvezető 
alelnöke, Domanovszky Sándor egye­
temi tanár előterjesztette javasla­
tait, majd a bizottság elhatározta, 
hogy elsősorban faluásatásokat indít 
és felkérte a vidéki múzeumok jelen­
lévő vezetőit, dolgozzák ki körzetük­
ben a,z ásatások tervezetét. A bizott­
ság ezzel az első ülésével a népiség- 
kutatás nagy nemzeti ügyének alap­
jait rakta le.

Ambró István a Magyar-Olasz 
Bank vezérigazgatója. A Magyar- 
Olasz Bank Részvénytársaság igaz­
gatósága május 9-én tartott ülésében 
Cav. Uff. Silvio Ruberti administra- 
tur délégué hatáskörének és a bank 
általános vezetésére vonatkozó meg­
bízásának változatlan épségbentartá- 
sával, Ambró Istvánt, a Magyar 
Nemzeti Bank volt vezértitkárát ve­
zérigazgatóvá nevezte ki.

Uj templomot avatott Zagyva-
pálfalva. Zagyvapálfalva uj evangé­
likus templomát május 7-én, vasár­
nap, adta át rendeltetésének Kovács 
Sándor dunáninneni püspök. Az ér­
kező püspököt az egyházi és világi 
hatóságokkal együtt Csengődy Lajos 
lelkipásztor és id. Jenöffy Zoltán 
egyházfelügyelő fogadták. A püspök 
ugyanekkor szentelte fel a templom 
uj harangját is.

Kitüntetett leventeoktató. A Kor­
mányzó Ur a miniszterelnök előter­
jesztésére Ferencsics János dráva- 
sztára/i föidmives, leve nteok tatónak 
önfeláldozó magatartással véghezvitt 
életmentésért a magyar bronz ér­
demérmet adományozta.

Tizenhat keresztesvonat érkezik 
az idei katholikus nagygyűlésre. 
Mint jelentettük, május 18-tól 24-ig 
fog tartani a huszonnyolcadik Ka­
tholikus Nagygyűlés, amely a tavalyi 
Eucharisztikus Világkongresszus első 
évfordulójának megünneplése lesz. 
A Katholikus Akció vezetősége száz- 
ötvenezer plakátot és röpiratot bo­
csátott ki az ország egész területére, 
hogy a nagygyűlésre felhívja a kö­
zönség figyelmét. Május 8-án, hétfőn 
kezdte meg működését a nagygyűlés 
jegyirodája a volt kongresszusi iro­
dában, IV., Ferenciek-tere 7., III 
lépcső, II. emelet. A nagygyűlésre 
tizenhat keresztes vonat érkezik Bu­
dapestre.

Biró, aki embert ölt. Nagy feltű­
nést keltett Bukarestben, a román 
fővárosban az Ítélőtábla elnökének, 
Litiunak felfüggesztése. A felfüg­
gesztést az igazságügyminiszter ren­
delte el halált okozó súlyos testi sér­
tés vétsége miatt. Litiunak birtoka 
van Román megyéiben s alkalmazásá­
ban állott egy cigány is, akit nem­
régiben vásárolni küldött a városba. 
A cigány útközben elitta. a pénzt s 
Litiu ezért úgy megverte, hogy a sze­
rencsétlen néhány nap múlva bele­
halt sérüléseibe.

Lukács Béla államtitkár látoga­
tása Mezőcsáton. Vitéz LuJedca Béla 
földmivelésügyi államtitkár az el­
múlt héten Mezőcsáton járt, ellen­
őrizte a németországi munkára in­
duló munkásokat s egyúttal megbe­
szélte a kiutazás módozatait. Meg­
hallgatta az államtitkár Papp László 
főszolgabíró jelentését á Vad, szikes 
területek uj fásítási és öntözési el­
járásáról, amelyet vitéz Lengyel An­
dor talált fel. Kijelentette az állam­
titkár, hogy amennyiben a találmány 
a szakkörök bírálatát kiállja, esetleg 
kísérleti célokra Mezőcsáton minta­
telepet létesítenek a vad szikek uj 
fásítási és öntözési eljái'ásának ki­
próbálására.

Tizenhat egészségház épül Szol­
nok megyében. A kormány a Szol­
nok megyében létesítendő egészség­
házak és tüdőbeteggondozók felállí­
tására félmillió pengőt juttatott, a 
vármegye pedig 100.000 pengőt sza­
vazott meg. A megyében Szolnokon, 
Jászberényben, Mezőtúron, Karcagon, 
Kunhegyesen, Törökszentmiklóson, 
Fegyvernemen, Dévaványán, Jászki- 
séren, Jászapátiban, Jászárokszállá- 
son, Cibakházán, Tiszaroffon, Abád- 
szalókon, Tiszaáerzsen és Nagyréven 
építenek egészségházat.

Autó és kerékpár összeütközése: 
egy halott. Szabó István győri la­
kos kerékpáron haladt Ács község 
közelében. Előtte igáskocsi ment. 
Előzni akart és nem vette észre, 
hogy a kocsit egy szembejövő sze­
mélygépkocsi igyekszik kikerülni. A 
kerékpár és a gépkocsi összeütközött. 
Szabó István igen súlyos koponya-, 
borda- és lábtörést szenvedett. Mire 
a menták a komáromi kórházba ér­
tek vele, meghalt.

Megjelent a hegyközségi törvény 
gyüniölcsgazdálkodási részének vég­
rehajtási utasítása. A Budapesti 
Közlöny (hivatalos lap) május 7-iki 
száma közölte a földmivelésügyi mi­
niszter rendeletét a hegyközségekről, 
valamint a szőlő- és gyümölcsgazdál- 
kodásról szóló 1938. évi XXXI. te. 
gyümölcsgazdálkodásra vonatkozó ren­
delkezéseinek végrehajtása tárgyá­
ban. A rendelet a faiskolai termelést, 
a termeszfcvényeík forgalombahozata- 
lát, uj gyümölcsösök telepítését, vé­
gül pedig a meglévő gyümölcsösök 
felújítását és rendezését szabályozza 
és végeredményben az egységes és 
tömeges gyümölcstermesztés fontos 
nemzetgazdasági célkitűzéseit moz­
dítja elő.

A Rákoshegyi Baktériumölőről Így vé­
lekednek a gazdák: Bán Pál, Békén 
csaba: Ezen pár sorommal tudatom, 
hogy a rég bevált baktériumölőből, mit 
m ár régóta használok, szíveskedjenek 
utánvéttel küldeni tiz litert. — Majoros 
Orbán, Nógrádkővesd: Kérek hat liter 
baktérium ölőt; már több év óta Is Önök­
nél szereztem be és eddig kitünően be­
vált, s ezért kérem most Is, tessék pos­
tán u tánvéttel küldeni. — Ze. Nagy La­
jos, Kom ádi; A Rákoshegyi Baktérium ­
ölőt két éve m ár jó eredménnyel hasz­
nálom, ké-ek 4 litert. — FíW János. 
K urd:  KertK részemre 4 literes deunl- 
zsonban Rákoshegyi baktérium ölőt E 
szer sertések szám ára kitűnően bevált. 
— A Rákoshogyi baktériumölőről igen 
értékes kis könyvecskét minden kötele­
zettség nélkül küld az érdeklődőknek: 
A ulitzky  Ottó vogyszerkereskedó, Buda­
pest, V II., Dohány-u. 84.

Halálra gázolt munkásleány. Cin- 
kotai István szajoli ispán földbirto­
káról hazatérőben kocsijával egy 
csoport munkás közé hajtott, akik a 
mezőről térték haza. A kocsi elütötte 
Balog Piroska 17 éves lányt, aki oly 
súlyos sérüléseket szenvedett, hogy 
egy óra múlva belehalt sérüléseibe. 
Az ispán ellen gondatlanságból oko­
zott emberölés cimén indít eljárást 
az ügyészség.

K é t e v e z ő s  a  D u n á b a  
fu lla d t

Vasárnap, május 7-én délután 
kettős halálos csónakszerencsetlen- 
ség történt a Dunán. Újpest közelé­
ben, a Káposztásmegyeri Vízmüvek­
nél felborult egy kétpárevezős esi- 
nak. Utasai Grossfeld Nándor 30 
éves mérnök, öccse Ernő 28 éves 
tisztviselő és húga, Magda, 21 éves 
tisztviselőnő, akik a Rottenbiller- 
utca 30. számú házban laknak továb­
bá egyik ismerősük, Szántó Tibor 31 
éves kereskedő a Dunába estek. A 
nagy segélykiáltásra és jajveszéke­
lésre figyelmesek lettek többen a 
parton tartózkodók közül és a Ká­
posztásmegyeri Vízmüvek két alkal­
mazottja, Mészáros József és Tikkel 
Károly azonnal csónakokba szálltak 
és az élet-halál között vergődők se­
gítségére igyekeztek. Grossfeld Mag­
dát és Szántó Tibort sikerült az 
életmentőknek partraviwni, azonban 
a. két Grossfeld-fivér a hullámsirban 
lelte halálát.

Május 15-én lép életbe az uj me- 
metrend. Egész Európában és így 
nálunk is május 15-én uj menetrend 
lép életbe. A „Hivatalos menetrend- 
könyv" az ősz óta visszacsatolt te­
rületek közlekedési hálózatának me­
netrendjével kibővítve május 18-án 
jelenik meg. Ára változatlanul fűzve
1.50 pengő, vászonkötésben pedig 
1.80 pengő.

Megérkeztek az első tutajosok
Szegedre. Május 4-én, csütörtökön 
délután érkeztek Szegedre a felsza­
badult Kárpátaljáról az első tutajok. 
A főkormányos Fant.ies Mihály volt, 
aki a világháborúban őrmesterként 
szolgált a magyar hadseregben és 
jól beszél magyarul. A tutajosok ka­
lapját nemzetiszinü szalag díszítette 
és a tutajok elején magyar nemzeti 
zászló lengett. Amikor a tutajok ki­
kötöttek, a főkormányos ezt kiáltotta: 
„Éljen Magyarország! Éljen a ma- 
gyár hadsereg!** A közönség lelkes 
ünneplésben részesítette a tutajoso- 
kat, akik három hete indultak el 
'Husztról és 856 köbméter nagyág­
völgyi és talaborcvölgyi fenyőt úsz­
tattak le a Tiszán.

Titkos nyilas szervezkedésről 
rántották le a leplet. A budapesti
főkapitányság politikai osztályának 
detektivjei rajtaütöttek egy titkos 
nyilas szervezkedésen, amelynek tag­
jai a Kerepesi-uti Ügetóversenypá- 
lya szuterénhelyiségében tartottak 
titkos összejövetelt. A hónapokkal 
ezelőtt belügyminiszteri rendelettel 
feloszlatott Hungarista. Párt több 
tagja ugyanis elhatározta, hogy to­
vább folytatják a szervezkedéseket. 
Különösen a választási propaganda 
alatt készültek tüntetéseket és rend­
zavarásokat elkövetni. A titkos ösz- 
szejöveteleken 52 ember vett. részt. 
A detektívek valamennyi ükét rab- 
szállitóautón a főkapitányságra vit­
ték. Az állami és társadalmi rend 
erőszakos f elforgatására irányuló 
bűncselekmény kísérlete miatt 25 
személyt letartóztatták, 27 ember 
ellen pedig internálási eljárás indult.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Amit m egtartasz magadnak, azt 

elveszíted. Amit elajándékozol, a 
tied marad örökké.

Minden pénz az ördögé, aki em« 
béri telkekkel kereskedik.

Amire igazán szükségünk van, a i  
kevés pénzen megszerezhető, csak a 
felesleges kerül sokba.

fAxel Munthe svéd iró gondolataiból.)',
#

A szenvedély veszedelmes fene­
vad, ha szabadon eresztik, felfalja 
az embert.
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Rövid A CSIPKE
töfténet| IR T A  : B É K E FFI JÓ Z SE F

H étfő  reggel jelentkeztek a  kordé-
sok. Egy hiányzott.

— Hol a harmincadik? — érdek­
lődött a pallér.

— Nem vót pize a vonatra — 
mondta az egyik ragyavertképü fuva­
ros s öeszekacsintott a többivel. — 
Ü csak gyalogosan gyün utánunk.

L«U erre nagy nevetés. Azzal a 
girhes gebével egy hét alatt sem ér 
ide Pest-Budáról, ahol szegődtették.

*
A fuvarosak munkába állottak. 

Szállították a követ a bányából az 
építkezés helyére. Reggeltől napszál- 
latig hangzott az utón: gyi, hij. Meg 
pattogott az ostor vígan. De a gebe 
nem hiányzott. Meg is feledkeztek 
róla.

Csütörtökre mégis megjött a har­
mincadik kordé. Ilyen vásárt még 
nem láttak. Nevetett is, aki véletlenül 
jelen volt a bevonulásnál.

Monoki Dani vezette a kordéba fo­
gott gebét. A talyiga után ballagott 
Dani életpárja s a talyigában négy 
apró kölyök. A legnagyobb, a hatesz­
tendős Pista, a ládán ült, amelyben 
a család az ágyneműiket, a ruhákat 
és a konyhaedényeket csomagolta. A 
másik három meg a kordé fenekére
szórt szalmán aludt.

A
dett :

pallér fejcsóválva hitetlenke-

maga
Ezzel a girhes 
dógozni ?

döggel akar

— Ceaikis. Kivel mással? . . .— <>öóün.jc>. rkuvtu utüBüd-i : . , .
Csakis a Csipkével — erösködött 
Dani. — Derék állat, hűséges jószág.

Az asszony is pártolta a lovat, a 
Pista gyerek is bizonygatta Csipke 
használhatóságát. A nagy unszolás­
nak, kérésnek meg is lett az ered­
ménye.

#

A Csipke másnap már ott mareolt 
ftz utón a többiekkel. Monoki nem 
használt ostort, csak nógatta, bízta t- 
gatta a gebét.

— Kérlek szépen, drága kis lovacs­
kám, jó kis Csipkém, indulj meg. — 
Így könyörgött Dani a kiöregedett 
gebének.

De a sárga csak bólongatta nagy- 
busan a fejét, nem mozdult. A többi 
kordé szép sorjában elhaladt mel­
lette. A kocsisok hasukat fogták a 
nevetéstől Kötekedve, gúnyosan, 
vagy sajnálkozva szóltak oda tehe­
tetlen társuknak:

— Adj egy kis cukrot a paripád­
nak! Húzd magad, pajtás, hamarabb 
helyibe érsz! Cimbora, itt az ostor, 
vágd meg a farát, majd elindul!

Monoki, a sápadtiképü ember, nem 
ügyelt a bosszantásra, csak állt a 
Csipke előtt, még kezeit is összetette 
és igy könyorgött tovább:

— Kérlek, szép lovacskám, légy 
tekintettel a gyerekekre. Ha nem hú­
zol, mi nem eszünk . . . No, indulj, 
Csipkém . . . Estére finom abrakot 
es illatos szénát kapsz.

így rimánkodott az oktalan állat­
nak. Különös módszer, annyi szent. 
Először nevet az ember, ha látja, 
másszor elcsodálkozik a girhes dög 
meg a gazdája barátságán, harmad­
szor összeszorul a szive és könny to­
lakodik a szempilla mögé.

Mert igy ment ez nap-nap után. 
Monoki kordéja volt mindig az utol­
só. A nagy eedeklésre a Csipke meg­
indult, nyögött., szuszogott, húzott 
egy darabon, aztán újra csak meg­
kötötte magát. Nem csökönyösségből, 
derék jóindulatú állat a Csipke, de 
meg kellett pihennie az öreg csont­
nak.

Napok múlva megszokták az em­
berek Monoikit, meg a lovacskát ie. 
Valamivel kevesebbet dolgozott, mint 
a többi, sebaj, harminc talyigánál ez 
nem számit.

Nem is lett volna semmi baj, ha 
i’igység nincs az emberek között. Az 

‘•'igységre az adott okot, hogy a 
munkásoknak lovastul együtt félóra

járásnyira eső faluba kellett szállásra 
járni, a Monoki-család pedig bevette 
magát a félig kész istállóba. Ha tilos 
a lakás az építkezési területen, akkor 
az mindenkire áll. Az építésvezető 
mérnöknél próbálkoztak a Monoki- 
család ellen áskálódni, de annál nem 
értek el eredményt.

Aztán felpanaszolták a kivételezést 
az ellenőrzésre érkezett főmérnöknél. 
Balázs főmérnök szigorú ember, az 
majd rendet csinál. Ki is adta az 
utasítást az épibkezésvezetönek:

— Vértes kolléga, ki kell telepíteni 
ezt a fuvaros-családot.

— Természetesen, kedves kolléga 
ur, ki kell őket telepíteni innen. 
Azonnal el kell távolítani ezt a nép­
séget . . . Még ma este. De nagyon 
kérem, tegye meg ön. Főmérnök ur­
nák nagyobb a tekintélye.

Balázs el is indult az épitikezés- 
vezetövel az istálló felé. Az istálló 
kocsiszínjében együtt volt az egész 
család. Az ember a legkisebbik gye­
reket dajkálta, a nagy meg hagymát 
vagdalt és ettől szaporán könnyezett. 
A két kicsi meg rongylaibdával guri- 
gázott a földön. Észre sem vették az 
ajtónyitást.

— Csak tessék! — unszolta Vértes 
a főrmérnököt.

Monoki a beszédre a bejárat felé 
pillantott s ahogy észrevette az ura­
kat, felugrott a ládáról. A gyereket 
letette öléből és rosszat sejtve, előre 
jött.

— Parancsolnak a mérnök urak...
Balázs szigorú és következetes 

akart lenni önmagához:
— Azt akarom mondani maguk­

nak . . .  — mit is mondjon, gondol­
kozott pár pillanatig. Igen. — Mi­
előtt innen kiköltöznek, ujrameszelik 
ezt a helyiséget. Megértette?

— Igenis, főmérnök ur, paran­
csára . . »

#

Ez a baj is elmúlott. A család élt 
és virult. A sápadtképü Monoki arca 
barnára színesedett, a gyerekek göm- 
bölyödtek, az asszony naphosszat da- 
nolt, csak a Csipke romlott szinte 
óráról-órára. Talán ezt a nyarat még 
kibírja, reménykedett a kis család.

, De egy csillagfényes augusztusi éj­
szakán beleesett a kólika. Megpuffadt 
szörnyen. Kár volt a négy pengőkért, 
amit az állatorvosnak fizetett Mo­
noki. Hiábavaló volt a könyörgés, ri- 
mánkodás és a sirás. Két nap után a 
Csipke kimúlt.

így történt. Szegény embernek sze­
gény a sora. Mehet vissza a család 
gyalog Pestre s a talyigát vonszol­
hatja maiga Monoki, vagy összespó­
rolt pénzecskéjét odaadja a vasútnak.

A mérnök sajnálkozott, meleg volt 
a hangja, mikor Monakival beszélt.. 
Részvéttel volt irányában, de segíteni 
ő sem tudott. Legalább is igy véleke­
dett Monoki.

Pénteken fordult fel a Csipke. Más­
nap fizették az embereket. A mér­
nök, mielőtt a fizetéshez kezdett, pár 
szót szólt a munkásnéphez:

— Emberek! Maguk mind tudják, 
hogy’ egyik munkástársukat nagy baj 
érte. Megdöglött a lova, oda minden 
vagyona. Nem kö*eU'?fr csak az ad. 
akinek a szive diktálja és nélkülözni 
tudja azt a pár fillért, amit fuvaros­
társának ad. — Az egyik közelálló 
embertől elvette a kalapot. — Ide, 
ebbe a kalapba beleteszek tiz pengőt, 
a többi a maguk dolga.

Aztán kifizették a népet. Nem 
akadt egy sem köztük, aki megállás 
nélkül ment volna el az asztalra tett 
kalap mellett . . . *

Harmadnapra Monoki újra ott mar- 
sol az utón. Erős, barna ló van a kor­
déba fogva. Büszkén vezeti, de néha 
még megfeledkezik a szerencséről. 
Hátrafordul, hogy nógassa Csipkét. 
De, ahogy meglátja az uj lovat, el­
mosolyodik és fürgén igyekszik a 
többi után . . .

cA m i kö ltő in k
Orgonafa, orgonafa

Orgonafa,, orgonafa
Hullasd. le. a szép fürtös virágod. 
Lombjai közt. sárgarigó,
Te se kergesd szerelmesen párod.

Hogy tavasz lett, ne is tudjam,
Ne is sejtsem azt, hogy boldogság

van.
Hadd higyj°™, hagy senkinek nincs, 
Úgy mint ne^sm, része boldogságban.

Ne lássa,m kettesben, tépni 
Alkonyatbán orgonavirágját,
Ne lássam, hogy sárgarigó 
Szerelmesen csókolja a párját.

MISIK JÁNOS (Budapest)

Patkózene
Az én csizmám csizma 
Parketten és sárba.
Pedig olcsón vettem 
Egy végeladásos 
Falusi vásárba.

Patkót verettem rá,
Tarlót jártam benne.
Mint az őszinte szó 
Parittyás Dávidja 
Jöttem vele Pestre.

Faluról irt versem 
A flaszteren terem,
Hogy patkózenével 
Legyei? magyar fülbe 
Sóhajtva a nevem . .

GALL FERENC 
(Budapest)

Ettek a diófáról
Megmondani sem. lehetne,
Hogy mióta, hogy mióta 
Küzd a harcos nagy halállal 
A kertünknek szőke keblén 
Egy magányos vén diófa . . .

Ma reggel. . .  a nap kelőben . . .  
Törzsén éles balta szántott.. . 
Odamentem ijedt szóval:
„Mondjad, mondjad, édes bátyám, 
Miért bántod? . . .  miért bántod? . . .

Mint elrontott életemet,
Úgy sajnálom minden ágát. .. 
Levelét. . .  mely rég lehullott. . .  
Elveszejtett rigók fü tty é t.. . 
Regöskedvü némaságát. . .

Hogyha én sem sajnálnám., hát 
Ki sajnálná?... Hát ki?... Hát ki?... 
Beteg voltam . . .  mesét mondott. . .  
Nem. tudom... . úgy fáj a szivem . . .  
. . .  Könyörülj! . . .  Vagy . .. mégis . ..

vágd ki!

Ereszd neki a fejszédet. . .
Hogy szivem ne fogja bánat: 
Meghalok én még ma este . . .
. . . Édes bátyám . .. vágd k i ! . . .

vágd k i ..
Jó lesz nékem kopjafának . . . “

RÁCZ KÁROLY
( Berekböszörmény)

A b o ld o g s á g
Ne hidd soha, hogy csak egyedül 

te vagy, akit a sors pörget. Baja 
mindenkinek akad. Hol több, hol ke­
vesebb. Néha azt gyötri legjobban, 
akit legboldogabbnak vélsz.

Nem kell ahhoz sok, hogy boldog 
légy. Mindössze annyi, hogy többről 
tudj lemondani, mint amennyit kí­
vánsz. A kettő közötti különbség a 
nyugalmad mennyisége.

Ne légy rabszolgája a pénznek és 
vagyonnak, amit még nem szereztél 
meg s talán soha el nem érsz, hanem 
ura annak, ami mar a tied. Ha lég­
várakba kapaszkodsz, a talaj csúsz­
hatok ki lábad alól.

Egy folt a ruhádon sokkal értéke­
sebb, mint ezer pengő adósság a 
házadon. Nem az a fontos, hogy mi­
nek látnak, hanem az, hogy minek 
érzed magadat.

Az emberek úgysem azt mondják, 
amit gondolnak felőled. Sohasem han­
goztatja senki, hogy őszinte hozzád, 
ha a saját érdeke nem követeli. Ak­
kor pedig már nem az.

őszinte csak magadhoz lehetsz, ha 
elég erőd és bátorságod van hozzá. 
De akkor már végtelen nagy ur 
vagy. Erős és hatalmas, akit senki 
sem irányíthat, osak a saját lelki- 
ismerete.

Mérhetetlen birodalmon uralkodsz: 
a saját nyugalmad illatos kertjén.

A neve: boldogság.
Mézes J  ános

£#.#■ Jó t mattolj
A kávéházi kártyaszobában két já­

tékos között súlyos nézeteltérés tá­
mad. Az egyik magából kikelve ordít:

— Te csibész, te gazember, te tol­
vaj, te hamiskártyás, te börtöntölte­
lék!

Mire a másik önérzetesen:
— Kikérem magamnak hogy tegez* 

zen!

— Ez az Erzsi egy ostoba liba.
— Kikérem magamnak! Erzsi a 

menyasszonyom, éppen ma Ígérte 
meg, hogy feleségül jön hozzám

_  No, látod! Ez a legjobb bizo­
nyíték.

— Házgondnok ur, tűrhetetlen az 
a lárma az első emelet 3. szám alatti 
lakásban. Az asszony egész délelőtt 
zongorázik, délután énekel, utána be­
szél, este pedig kinyitja a rádiót. Ezt 
nem lehet kibírni

— ön a szomszédja a hölgynek:
— Nem. A férje vagyok

Az apa elmeséli a barátjának, hogy 
a leánya egy fogorvoshoz megy fele­
ségül.

— Nagyszerű, — szólt a barát —■ 
talán szerelmi házasság?

— Azt meghiszem. Lgy kezeli* 
mint egy királynőt.

— Hogy-hogy ?
_  Hát már egy arany koronát 

ígért neki.

v a n  v a n  v a n  
v a n  v a n  v a n

F a n y e lű  z s e b k é s
<a=e)

m in d e n t  m e g r á g
(é=e)

A fenti három rejtvény mind­
egyike egy-egy helységnevet foglal 
magában.

A levelezőlapra irt megfejtést, a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkező válaszokat nem veszünk figye­
lembe. Jutalom:

néhány értékes könyv
Kiosztjuk olyan olvasóink kozott, 

akik mind a három helységnevet be­
küldik, előfizetőtáborunk tagjai és 
előfizetési díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 23-ik 
számban tesszük közzé.

A 17-ik számban közölt Találja ki! 
eredménye a következő:

A feltételeknek megfelelő szavakat 
— melyeknek első betűjét elhagyva, 
másértelmü uj szót kapunk — hu­
szonnyolc előfizetőnk küldött be. 
Könyvjutalmat nyert a legtöbb meg­
felelő szót beküldő:

Keresztes Imre (Szentes),
Fellegi József (Komárom) 

előfizetőnk.
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Kérdés: Az OFB utján ju tta to tt fölé 
megvétele esetón a vevőnek az ingatlan 
megváltási árától 20 százalékot ki kell 
fizetni? (Q. P., Szegvár.) —  Felelet: 
A törvény szerint azt, aki a megváltási 
á r  26 százalékát kifizeti, a ju t ta tá s  
szempontjából előnyben kell részesíteni.

Kérdés: Fekete, középkötött, árvíz- 
járta talajon kaszálót szeretnék létesí­
teni. Milyen és mennyi fűmagot, illetve 
fümagkeveréket vessek egy katasztrális 
kólába. M elyik a legalkalmasabb idő és 
hol szerezhetem te  a magokat? (H. M., 
A lattyán.) — Felelet: Megfelelő mag­
keverék a következő: 16 kg réti csen­
kesz, L7 kg réti komócsin, 1.3 kg arany- 
zab, 7.0 kg réti ecsetpázsit, 3.0 kg zöld 
Pilntlikafü, 0.5 kg fcarackos tippan, 3.5 
kg vörös csenkesz, 3.0 kg svéd vagy 
korcshere, összesen 38 kg. Kaphatók 
(minden nagykereskedésben. Vetési id ő : 
az elöntéstől, illetve felszabadulástól 
függően április első fele vagy szeptember 
eleje.

MvASARésPIAC
GABONATŐZSDE

Készárupíac. Búza tiszavidéki 77 kg-os 
20.25—20.80, 78 kg-os 20.45—21, 79 
kg-os 20.65—21.20, 80 kg-os 20.75—21.30, 
fejérmegyei 77 kg-os 20.30—20.75, 78
kg-os 20.50—20.95, 79 kg-os 20.70—21.15, 
80 kg-os 20.80—21.25, felsőtiszai 77 kg-os 
20.05—20.65, 78 kg-os 20.25—20.85. 79
kg-os 20.45—21.05, 80 kg-os 20.55—21.15, 
duna-tiszaközi 77 kg-os 20.05—20.60, 78 
kg-os 20.25—20.80, 79 kg-os 20.45—21, 
80 kg-os 20.55—21.10, dunántúli 77 kg-os 
20.20—20.70, 78 kg-os 20.40—20.90, 79
kg-os 20.60—21.10, 80 kg-os 20.70—21.20; 
rozp pestvidéki 14.40—14.65, más szúrni. 
14.55—15.10; takarm ányárpa elsőrendű 
Ifi—18.45; 9Őrárpa kiváló 20.50—-22. 
p rím a 19.25—19.75; zab elsőrendű 22.60 
•—22.75, középminőségű 22.35—22.45; 
tengeri tisztán túli 16.75—16.85 pengő 
métermázsánként.

Határidöspiac. Rozs júniusra 14.13— 
1415; tengeri júliusra 17.55—17.56. 
augusztusra 17.SÍ—17.82 pengő méter- 
mázsánként.

Magpíac. Arak helyt vidéki vasutál lő­
n i ásón, 100 kg-ként, minőség szerint: 
lucerna, ólomzárolt 230—250, lóhere, 
ólomzárolt 128—138. szöszösbiikköny 36 
—38. köles .fehér 18—22. köles, vörös 
18—19.50, muhar 21.50—22, tökmag, 
nagyszemü 27—28. kisszemü 23—24, do­
hos 22—22.50, Viktória-jborsó 18—19, ex- 
presszborsó 1$—21, dunai szokványbab 
20.75—30.25, uradalmi kék mák 128— 
132 pengő.

Takarmány. Árak m éterm ázsánként: 
réti széna Ha 6—7.80, I l la  3.20—5.60, 
lucernaszéna 6.70—12, rozsszalma 350 
pengő.

Abraktakarmány. Árak mé.termázsán- 
ként, kicsinyben: árpakorpa 14.80, borsó­
héj 20.10, búza korpa 14.50—15, huza­
ta  karmány liszt 17—17.50, kókuszpogácsa 
15, lenmagpogácsa 15.50—16, szárított 
répaszelet 12.50, repcepogácsu 12—12.50, 
rozskorpa 14, melász 10.50, halliszt 45 
pengő.

Vágómarha. Árjegyzés élősúlyban : bika, 
magyar I l la  31—32, ta rka le  48—52, 
I la  4.1—47, I l la  32—40, ökör, magyar 
la  53. H a 41—48. I l l a  32— 10. tarka 
la  64—68. I la  46—63. l i l a  32— 15. 
tehén, magyar I la  40—50. I l l a  37—3$. 
ta rka la 57—65. I la  40—56, I l la  32— 
30, bivaly, magyar 36. növendék 32—58. 
kicsontozni való 15—31 fillér kg-ként.

Tenyészmarhák és járniosökrök. la 
belföldi jármosökör (tarka) és beállítani 
való tinó 50—56, la belföldi Jármosökör 
(fehér) és beállítani való tinó .54— 58. 
1 '4 éves üsző 45—52, 1% éves tinó 45— 
52. fiatal, friss fejős tehén 70—90 fillér 
kg-ként.

Juh. Külföldnek megfelelő la  fiatal 
Arii. darabonként 50 kg súlyban 44—48, 
la  fiatal bárány, páronként, legalább 
80 kg súlyban 48—55 fillér kg-ként, 
etetés-itatás után gazdaságban mázsái­
vá. 3 kg sulylevonással.

Ló. Á rak: csikó 40—60, könnyebb 
kocsiló (hlntós és jutoker) 630—800, 
leás kocslló (nehéz nyugati fa lta )  400— 
400. alárendelt lő 45—250. vágóló 35— 
210 pengő darabonként

Sertés. Uradalmi zsirisertés páronként
340 kk-on felül 102—103.5, szedett sertés 
la  95—100, I la  74—84, angol sonkaser- 
fcés la  92—98, I la  82—90 fillér kg-ként.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 132—144, sózott 150—200, füstölt 
180—240, háj 148—160, tej>ertő 150—220, 
sertészsír helybeli 144—160 fillér kg-ként.

H alpiac. H arcsa, nagyság szerint 200 
—400, csuka 160—300, ponty 120—200, 
kárász 120—140, compó 120—140 fillér 
kg-ként. Rák darabonként 16—60 fillér.

Toll. I l a  Rupf 7—7.20, la  Rupf 5— 
5.20, I la  Rupf 3.80—4, H la  Rupf 2.50—
2.60, h ízo tt to ll 3.85— 4, la  fosztott toll
5.20—5.30, I la  fosztott toll 2.90—3, la  
pehely 11.40—11.50, I la  pehely 8.50—
8.60, fehér kacsa 3.85—3.90, szürke ka­
csa 2.10—2.20 pengő, ta rka csirke 27— 
35 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás. Élőbaromfi: Tyuk
250— 400, csirke, rán tani való 150—250, 
sütni való 250—320 fillér darabonként. 
— Leöl-t tarom fi :  Tyuk 150—200, csirke 
rántani való 240—450, sütni való 220— 
380, ruca újdonság 200—250, hízott 160 
—200, lúd újdonság 200—260, hízott 150 
—200, pulyka hízott 120—180, libamáj, 
nagy 600—000, kicsi 300—600 fillér kg- 
ként. Tea tojás 10 darabig “—9, főző­
tojás 6—7, apró 6—7 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. Teljes tej 30, lefö­
lözött tej 10, aludttej 80—100, tejszín 
180—220, tejfel 110—120 fillér literen­
k én t Centrifugált vaj 320—350, főzővaj 
289—320, tehéntúró sovány 60—S0, juh- 
turó 160—240, kevert túró 140—180. 
juhsajt 200—240, trappista 200—260 
fillér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 14—24, petrezse­
lyem (újdonság) 6—20 csomónként, ke­
vert zöldség 18—24, zeller 36—56, knla- 
rábé (újdonság) 16—36 darabja, karfiol 
140—160, vörö hagyma makói 20—24, 
közönséges 14—20, fokhagyma 22—40, 
cékla 16—24, sa ra  nyitott káposzta 18— 
20, kelkáposzta (újdonság) 40—80, fe­
jessaláta 2—8 (darabja), tonna 40—120, 
burgonya (újdonság) 16—2S, Ciilbaba 
12.15, őszi rózsa 12 nyári rózsa 14— 16, 
Ella 9 12, kifli 26—30, tömött csiperke­
gomba 120—240, száríto tt 400—800, 
uborka (újdonság) 90—140, zöldpaprika, 
apró hegyes 12—25, nagy tölteni való 
40—60, tök (újdonság) 160—320, ziiM- 
borsó hüvelyes 100—120, spárga, vastag- 
szálú 110—150, középszerű 80— 120. vé­
kony 40—76, sóska 16—26, paraj tisz tí­
tott 14—26, feketeretek 16—28 fillér 
kg-ként. Retek jánosnapi 16—32 cso­
mónként, hónaposrtek csomómként 4— 16 
fillér.

Gyümölcs. Alma 96—200, szilva íz 120 
—160, gyümölcsíz 120—300. dióbél 400— 
406, mogyoróból 440—.500, hájazott man­
dula 440—640 fillér kg-kónt.
. BofP*a<‘- Az Alföldön néhány helyen, 

Kiskőrösön, Izsákon és Kecelen fagy 
pusztított és ennek folytán a gazdák a 
meglévő boraikat még fokozottabb mér 
tőkben visszatartják. Az árak  az elmúlt 
héten a fagy következtében szilárdultak 
es 3.1 filléres Malligand-fokonkéntI áron 
alul seholsera lehet bort kapni, a  színes 
borok 3.1 3.3, a zöld-fehér borok ára 
pedig 3.2—3.6 fillér Malllgand-fo,kon­
ként. Literáron 40—45 fillérért, kivéte­
lesen 55 fillérért jöttek létre kötések.

Gyümölcspálinka. A gyümölcspálinka­
piacon e héten is csendes volt a forga­
lom, nagyobb üzlet alig létesült és csak 
kisebb tételekben volt kereslet tarto tt 
arakon. A törköly pálinka  3.70—3.75, 
seprőpálinka 3.80. szitrórium  7. barack­
pálinka  (minőség szerint) 10—11, bor­
párlat. magasfoku  5.80, alacsony fokú 
5.50. avinálásl célokra 3.70 pengőig te r­
jedő áron kelt el, 10.000 llterfokonként 
(H l. táblázat szerint -+- 3% forgalmi 
adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára.
Száz pengőnél többe kerül száz 
á/ira.b.- Angol font 1600—1620; dollár 
340.75—>844.75; kanadai dollár 332— 
337; holland fo rin t 183.20—185.20 pengő.
'— Száz pengőnél kevesebbe kerül .száz 
darab: Cseh korona 7.50—11.80; lengyel 
zloty 60—61.-10; szerb d inár 6—7.50; 
franciaf ránk 0 —0.20; román leu 2.60— 
3.45: bolgár leva 3—3.60; olasz líra 
16.00—17.90; svájci frank 76.65—77.55 
pengő. Ezekhez az árakhoz még a Ma­
gyar Nemzeti Ránk által megállapított 
hivatalos felárak járulnak.

A ra n y - é s  e z ü s tp é n z e k
Ezüfttpénzek: 1 darab egykoronás 36 

fillér; kétikoronás 72 fillé r; ötkoronás 
1 pengő 90 fillér; régi egyforintos 95 
fillér.

14 karátos tömörarany grammonként
3 pengő 25 fillér.

Szinarany kilogrammja 5800 pengő.

az Európa ir«d*lnU éa Nyomdai Rdazvénytái-saaiU körtoirgógéprto. (Ignzsntd: Schmlóc* Tibor « r j  Budapest, Ó-uta, 12.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, V. 14.: Alberti, Szeg­

vár, Ujkócske, — Hétfő, V. 15.: 
Ádánd, Csököly, Csákvár, Dédes, 
Felsőmocsolád, Hajdúszoboszló, Já ­
szó, Kercseliget, Kömlö, Kony, Kun­
madaras, Munkács, Mike, Német­
boly, Nagyberki, Nógrád, Paks, Sal­
gótarján, Somogysárd, Szekszárd, 
Szőny, Szolnok, Tompa, Tótszerda- 
hely, Valál, Vác. — Kedd, V. 
16.: Bajna, Celldömölk, Csesztreg, 
Dunaszerdahely, Gálosfa, Iharos- 
berény, Kövi, Kóny, Mezőkomárom, 
Regöly, Salgótarján, Sümeg, Sziha- 
hom, Szombathely, Szőlösgyörök, 
Un-gvár, Újpest, Vaál. — Szerda, 
V. 17.: Balmazújváros, Bajna,
Beregszász, Hetény, Jászberény, 
Kassa, Kurd, Mezőkomárom, Nagy- 
megyer, Mucsi, Okány, Somogyszob, 
Szentantalfa, Szabad szén tmihály, 
Székesfehérvár, Tét, Tiszalök, Tor­
naalja, Veszprémvarsány, Zalaszent- 
lászló, Zánjca. — Péntek, V. 19.: 
Aszód, Gyula, Kaposmérő, őriszent- 
péter, Szalkszentmárton, Zalaszent- 
iván. — Szombat, V. 20.: Drávafok, 
Kálmáncsa, Kisbarátapáti.

RABI
l i u á a p e s l  / .

VASÁRNAP, V. 14.
8: Szózat. Utána: Hangiéi .e-ek. 8.45: 

Hírek. 10: Róm. kath. Istentisztelet. 
11.15: Evangélikus istentisztelet. 12.20: 
Pontos idő, Időjárás és vízállás. 12.30: 
Operaházi zenekar. 13.05: „Városkép 
Nagyenyedről". 14: „Anyák-napja". 
14.05: Hanglemezek. 1.5: Előadás. 15.45: 
Óbudai Dalkoszoru. 16.05: „Mese az 
anyai szeretetről". 16.30: „A falu és a 
honvédség". 17: H írek szlovák és ruszin 
nyelven. 17.10: „Régi történelmi idők'*. 
18: Reform átus egyházzenei hangverseny 
közvetítése Debrecenből. 19.15: Hírek. 
19.25: „Vidám muzsika". 19.55: Két egy- 
felvonásos. 1. „Régi liallk menüett". Ver­
ses játék. 2. „Aranyos örege.k". Színmű. 
20.45: H írek, sporteredmények. 21.15: A 
le tt rádió Európa-hangversenye. 22.15: 
Cigányzene. 23: A Hősök kardvlvó em­
lékversenyének közvetítése Kassáról. 
23.40: Hanglemezek.

Rendszeres hétköznapi műsor- 
számok:

6.45: Torna, hírek, hanglemezek, ét­
rend. 10: Hirek. 10.20: és 10.45: Felol­
vasás. 11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgá­
lát. 12: Déli harangszó, Himnusz, idő- 
járásjelentés. 12.40: Hírek. 13.20: Pon­
tos idő, időjárás, vízállás. 14.30: Hírek. 
14.45: Műsor-Ismertetés. 15: Piaci árak. 
16.45: Pontos Idő, Időjárás, hírek. 17: 
H írek szlovák és ruszin nyelven. 19.15: 
Hírek. 21.40: Hírek, időjárás. 22.40: Hí­
rek németül, angolul, olaszul. 00.05: 
Hírek.

HÉTFŐ, V. 15.
12.10: W eixelgiírtner Egon zongorázik. 

12.55: Szabó Miklós énekel. 13.30: Ci­
gányzene. 16.15: D iákfélóra. 17.10: „A 
régi K assa m agyarsága". 17.40: .Jazz. 
18.30: „Amit a légoltalmi segélynyújtás­
ból mindenkinek tudnia kell". 18.50: „Mi 
legyet) a m agyar földdel?" Bende Miklós 
és Kerék Mihály dr. vitája . 19.25: Sza­
lonötös. 20: Dallos Sándor elbeszélése. 
20.30: „Mlhalovlch ‘Ödön emléke-1. 22:
„Séta Jugoszlávia szivében". 23: Stanoje 
Jankovié, a belgrádi opera tagja énekel. 
23.30: Géczy Barnabás zenekarának
hanglemezei.

KEDD, V. 16.
12.10: Balalajka-zenekar. 13.30: Hang­

lemezek. 16.15: Asszonyok tanácsadója. 
17.10: „Furcsaságok az élők világából". 
17.40: Szalonzene. 18.45: „A lapszerkesz­
tés műhelytitkai". Csevegés. 19.25:
G artlgruber Mária zongorázik. 19.55:
Elbeszélések. 20.20: Hangverseny Zene­
kar. 33: Tánclemezek. 23: Cigányzene. 

SZERDA, V. 17.
12.10: Katona zene. 13.30: Szalonzene. 

16.15: Diákfélórn. 17.10: „Nők a nyereg­
ben". 17.40: Cigányzene. 18.10: „A költő 
visszanéz őseire". 19.30: Operaházi elő­
adás Max Hirzel kamaraónekes vendég­
felléptével. „Aida". Zenéjét szerezte 
Verdi 20.20: Hirek. 21.35: Hírek. Idő­
já rás . 23: Hanglemezeik. '

M e z ö g a x d a s d g l
r á d l ó - e l ö a d d s o R

BUDAPEST I.
Május 7Z, vasárnap d. u. S óra:

HAZAY ÁRPÁD DR.: „A me­
zőgazdasági értékesítés kérde-
SCHORN JÁNOS: „Gyümölcs­
értékesítésünk hibái'*.
Május 15, hétfő, d. u. 6.50 óra:

BENDE MIKLÓS és KERÉK
MIHÁLY DR. vitá ja: „Mi le­
gyen a magyar földdel?"
Május 18. csütö'tök d. u. fí.25 ó.:

VALLÓ ÁRPÁD: „Méhészeti 
időszerű tanácsadó".
Május 20, szombat este 10 őre:

A békéscsabai mezőgazdasági 
iskola hallgatóinak ballagása. 
BUDAPEST II.
Május 16, kedd d. u. 7.25 óra:

Mezőgazdasági félóra.
Május 20, szombat, d. u 7.20 óra

Mezőgazdasági félóra.

CSÜTÖRTÖK, V. 18.
8: Szózat. U tána: Hanglemezek. 8 45: 

Hírek. 8.55: Ifjúsági istentisztelet köz­
vetítése a Hősök-teréről. 10: R eform átus 
istentisztelet. 11: Hanglemezek. 12.20: 
Pontos Idő, időjárás és vízállás- 12.30: 
Fúvószenekar. 13.05: „ V ilághiradó". 14: 
Cigányzene. 15: Móra P anka mesél. 
15.15: Hanglemezek. 16.30: Thurzó Gá- 
l>or elbeszélése. 17.10: M arjay  Erzsébet 
énekel. 17.40: „Nyugat ism ét szövetkezik 
a szovjettel". 18.10: Tánclemezek. 18.25: 
Előadás. 18.40: Szalonzene. 19.15: H í­
rek. 19.25: M agyarország és az í r  Sza­
bad Állam válogatott labdarugó csapata 
mérkőzésének II. félideje. 20.20: „Ba­
lassa Bálint". H angjáték . 21.40: H irek, 
időjárás. 22: Dohnónyi Ernő zongorázik. 
23: O peraházi zenekar.
PÉNTEK. V. 10.

12.10: Szalonzene. 13.30: Szlmfónikus 
Zenekar. 16.15: D iákfélóra. 17.10: Ci­
gányzene. 18.10: Orosz balet'tzeue. 18.50: 
„M; a  m agyar nemzet?" O ttllk  László 
dr. és Szentmlklóssy György dr. v itá ja  
időszerű m agyar kérdésekről. 19.30: 
O peraházi előadás. „F aust" . Zenéjét 
szerezte Guonod. 20.30: Külügyi negyed­
óra. 21.40: Hirek. időjárás. 23: Cigány­
zene.

SZOMBAT, V. 20.
12.10: < ‘ignnyzene. 13.30: Hanglemezek. 

16.15: H áztartási előadás. 17.10: V asutas 
énekkar. 17.45: A rádió postája. 18.15: 
Pázmán György zongorázik. 18.45: 
„Ittebei Kiss József pilóta". 19.25; Sza­
lonzene. 20.25: Rádió a rádióról. 20.40: 
„Eg.v vidám óra az opera, operett, film 
és hanglemez világában". A Pécsi Öreg­
diákok vidám rádbSestje. 21.40: Hirek, 
időjárás. 22: A békéscsabai mezőgazda- 
sági iskola hallgatóinak ballagása. 23: 
Jazz.

B u d o p e s /  I , .
Vasámap, V. 14. 11.15: Cigányzene.

15.05: Hanglemezek. 16.05: D a'.irda. 
10.20: Előadás. 20: H írek. 20.20: H ang­
lemezek. 21.05: Szalonzene. 21.40: Idei­
járás. — Hétfő, V. 15, 18: Néniét nyelv­
lecke. 18.20: Szalonötös. 10.20: Eszjie- 
rantó előadás. 20: Hírek. 20.20: H ang­
lemezek. 21.20: Időjárás. — Kedd, I ’. 
16. 18.15: F rancia nyelvlecke. Z.s }>.• 
Cigányzene. 10.25: Előadás. 20: Hiivk. 
20.20: Felo lvasás. 20.50: Hanglemezek. 
22: Időjárás; — Szerda, V. 17. is .50: 
O lasz nyelvlecke. 20: Hirek. 2-0,20: T er­
mészetrajzi előadás. 20.50 Be.-zkárt- 
zenekar. 2 l . ’i0: id ő já rá s . Az
„Aida" opera negyedik felvoná.-ának 
közvetítése. — Csütörtök, V. 18. 17.10: 
I'elolvasás. 18.25: Hanglemezek. 10.25: 
Szalonzene. 20: Hírek. 20.25: H angle­
mezek. 21.20: Időjárás. — Péntek. V. 19. 

(í-vorslrás. 18.45: H egedű. 10.20:
Előadáu* az aggteleki barlangról. 20: H i­
rek. 20.20: Hanglemezek. 21. jO: Idő já­
rás. 22.45: A ..Faust" című ojiera IV. 
felvonása — Szombat, V. 20. 17 10:
Felolvasás Rómáról. 18.10: Hanglemezek. 
10.20: Előadás, ’d; Hirek. 20.20.- Fúvós- 
zenekar. 21.20: időjárás.

KIADÓTULAJDONOS:
..FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖI.DMIVES SZÖVETSÉG 
F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő  ÉS K IA D Ó :  

MAYER EMIL.
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FONTOS ÚTBAIGAZÍTÁSOK
a  N é m e t o r s z á g b a n  d o lg o z ó  m a g y a r  m u n k á s o k  s z á m á r a

A fín d e n u //  és  m i n d e n k o r  
m a g y a r n a k  K e l l  m a r a d n i !

Hosszú évek óta mennek ki a ma­
gyar mezőgazdasági munkások ilyen­
kor tavasszal Németországba és ősz­
szel szorgalmuk gyümölcsével tér­
nek vissza. A magyar munkást jó 
tulajdonságai: a szorgalom és a be­
csületesség tették annyira kedveltté 
Németországban, úgy hogy ma már 
a német földbirtokosok nagy része 
magyar munkást szeretne alkalmaz­
ni. Ezért olyan nagy az érdeklődés 
német részről a> magyar mezőgazda- 
sági munkások iránt.

Erre a jó hírnévre valamennyien 
büszkék vagyunk és éppen ezért ha­
nyagság volna megfeledkezni azok­
ról, akik hozzájárultak annak idején 
a jóhirnévnek a megalapozásához. 
Idestova tiz esztendeje annak, hogy 
az első válogatott munkáscsoportot 
sikerült elhelyezni Németországban és 
úgy ezeknek, mint az utána következő 
munkáscsapatok magatartásának kö­
szönhető, hogy a bizalom évről-évre 
erősödött, őszinte elismeréssel ál­
lunk meg egy pillanatra, mikor ezek­
re az úttörőkre gondolunk most, 
amidőn a magyar munkásrajok ismét 
elfoglalták helyeiket a német mező- 
gazdaságban.

*
Meleg üdvözletünket küldjük a 

kintlevő munkástestvéreinknek és 
közöljük, hogy a németországi tar­
tózkodás ideje alatt — úgy, mint a 
múltban —

ez évben is ebben az újságban 
rendszeresen közölni fogjuk 
mindazokat a tudnivalókat, ame­

lyekre szükség van.
Az újságot minden csoportnak any- 
nyi példányszámban fogjuk megkül­
deni, hogy a tudnivalókról idejében 
valamennyien tudomást szerezzenek. 
Kisebb csoporthoz tehát egy-két pél­
dányban, nagyobb csoporthoz ennél 
több példányban kopogtat be a hazai 
és tanyai lakosság körében elterjedt 
lapunk minden héten pontosan. A 
Vasárnap-ot az idegenben tartózkodó 
munkástestvéreink a földmivelésügyi 
minisztérium megértő gondoskodásá­
ból ajándékképpen kapják.

Az elmúlt évek tapasztalata alap­
ján felhívjuk munkástestvéreink fi­
gyelmét arra:

ne tévesszék szemük elől egy 
pillanatra sem, hogy külföldön . 
tartózkodnak, ahol az egyes 
ember magatartásából Ítélik

meg az egész nemzetet. I

M i k é p p e n  k ü l d ő é i n e k  h a s a  
p é n z t  a  m a g y a r  m u n k á s o k

A  N é m eto rszá g b a  sz e r ző d te te tt m agyar  m ezőgazd aság i m unkások  
k erese tü k n ek  e g y  rész é t , azaz ö s s z e s e n  4 0 0  m á r k á t  h a z a -  

k ü l d h e t n e k .
A z e g y  hónapban h azak ü ld h ető  ö ssz e g e t  a n ém et hatóságok  á lla ­

p ítjá k  m eg . K ezd etb en  csak  k eveseb b  pénzt leh et hazaküldeni, k ö ­
r ü l b e l ü l  3 5  m á r k á t ,  a  fenn m aradó  rész  p ed ig  az év  vég én  
—  m ie lő tt a  m u nkások  h azajön n ek , v a g y is  novem ber é s  decem ber  
haváb an  —  e g y ö ssz eg b en  k ü ld h ető  haza. A  h azakü ldött pénz, ak ár­
m ilyen  rész le tek b en  is  küldik a z t, 400  m árkát nem  h alad hat tú l.

A  hazakü ldendő ö s sz e g e t  á t  kell adn i a  m unkaadónak é s  e g y ­
ú tta l p on tosan  m e g  kell n evezn i a z t a  szem ély t, ak in ek  a részére  
itth o n  k if iz e th e tő  az  ö ssz e g . I t t  k övetk ez ik  e g y  példa: N a g y  
J á n o s  ( f é r je z e t t  nők nél a  leán yn év  is , ig y  N a g y  Jánosné szü l. 
K iss  M ária) 2 0  m á r k á t  k ü l d  N a g y  J ó z s e f n e k ,  G y u l a ,

Gondoljon tehát mindenki arra, hogy 
munkájában, szórakozásában, az 
egymással való érintkezésben, a cso­
porton belül előforduló vitás kérdé­
sek elintézésében, szóval minden 
olyan alkalomnál, amely a nyilvános­
ság előtt történik, viselkedéséből kö­
vetkeztetnek fajtánk jó és rossz tu­
lajdonságaira. Örömmel állapithat- 
hatjuk meg, hogy kevés magyar em­
ber bontotta meg a rendet Német­
országban, éppen azért van jó hír­
nevünk. Évenkint azonban sok uj 
ember is kikerül, éppen azért nem 
árt, ha az ő figyelrpiiket is felhívjuk 
erre a fontos körülményre.

A magyar kormány természetesen 
azt szeretné, ha nem kellene külföld­
re engedni munkástestvéreinket, ha­
nem őket itthon lehetne foglalkoz­
tatni. Sajnos, ez most még nem le­
hetséges, hiszen szegények vagyunk. 
Nincs annyi pénzünk, hogy meg­
felelő munkaalkalmakat tudjunk ide­
haza biztosi tani. Éppen azért más — 
számra nagyobb — nemzetek példá­
jára mi is igénybevesszük az elhelye­
zést megtaláló munkások részére a 
külföldi munkaalkalmakat. Lengyel- 
országból, Olaszországból sokkal 
több munkás megy Németországba, 
mint tőlünk. A baráti kapcsolatot az 
előbb említett nemzetek munkásaival 
ápolni kell a németországi tartózko­
dás alatt, éppen úgy, mint a nem 
magyarajku többi magyarországi 
munkásokkal is.

Országunkból nemcsak ma­
gyar anyanyelvű, hanem tót és 
német anyanyelvű munkást is

helyezünk el Németországban
és miként Szent István nem tett kü­
lönbséget édes hazánk honpolgárai 
között, ezt a hagyományt ápolva, mi 
is testvért kell, hogy lássunk a más 
nyelven, de magyarul érző honfitár­
sainkban. Ezért volt boldog Nagy- 
magyarország minden polgára és egy 
nagy világégésnek kellett következ­
nie, hogy frieggyőzze ellenségeinket 
arról, hogy szivük mélyében mind­
nyájan visszavágyódnak a régi ma­
gyar határok között élő népek.

*
A fentiek előrebocsátása után 

és a legújabban Németországba 
érkezett munkástestvéreink tájé­
koztatása végett az alábbiakban 
közöljük mindazokat a tudni­
valókat, amelyek a Németország­
ban tartózkodó munkások szá­
mára nélkülözhetetlenek.

K o s s u t  h-u c c a  5. s z á m .  O lvashatóan kell írn i, m ert különben  
a p én zt nem  le h e t k ik ézbesiten i. M inden csoportban van  o lyan  sze­
m ély , ak i szépen tud írni, ő t  kell m egkérn i. L e h e t ő l e g  n y o m ­
t a t o t t  b e t ű k k e l  k e l l  Í r n i  a  c í m e t ,  m e r t  e z  j o b b a n  
o l v a s h a t ó .

A munkaadókat a pénz hazaküldé- < 
sére vonatkozólag a német kormány 
már értesítette, úgy hogy azok tisz­
tában vannak a dologgal. Szükséges­
nek tartjuk azonban, hogy a magyar 
munkások is tisztában legyenek azzal, 
hogy miképpen jön a pénzük haza. 
Először is a munkaadó Németország­
ban a csoport által hazaküldendő 
összeget befizeti a német birodalmi 
bankhoz és egyúttal csatolja a mun­
kások által összeállított névsort és 
hogy egyenkint ki mennyi pénzt és 
kinek a címére óhajt hazaküldeni. A 
pénz ezek után a német birodalmi 
banktól a Magyar Nemzeti Bank-hoz 
kerül, innen pedig a budapesti szék­
hellyel biró Országos Központi Hitel- 
szövetkezet-hez. Ennek a szövetke­
zeti központnak Magyarország 
majdnem valamennyi községében

Közöljük magyar munkástestvé­
reinkkel, hogy a magyar királyi 
kormány, mint tavaly, az idén is, 
letkészi hivatalt létesített a berlini 
m. kir. konzulátus mellett, mun­

Mondanunk sem kell talán, hogy 
munkástestvéreink csak valóban 
komoly ügyekben forduljanak pa­
naszaikkal az irodához. Ezekben a

H o l k a p h a t n a k  a  m u n k á s o k  
f e l v i l á g o s í t á s i  

N é m e to r s z á g b a n  ?
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S z a lo n n a - ,  t a r h o n y a -  é s  b o r -  
r e n d e l é s

A német kormány hozzájárult 
ahhoz, hogy ebben az évben is 
vámmentesen szalonnát kaphassa­
nak a magyar munkások, sőt ezen­
kívül ezidén azt is megengedte, 
hogy tarhonyához és borhoz is 
vámmentesen jussanak.

Fejenként és havonként 5 kg 
szalonnát, 4 kg tarhonyát, 5 
liter bort lehet rendelni a Han­
gya szövetkezeti központ né­
metországi kirendeltségénél, 
amelynek cime a következő: 
TRANSDANURIA, BERLIN.
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Mennyi bélyeget kell ragasz­
tani a haza Írott levélre 

és levelezőlapra?
A  M agyarországra kü ldött le­

vélre  N ém etországb an  20 p fen- 
n ig e s  b é lyeget k ell ra gasztan i, a 
levelezőlapra 10 p fen n ig ese t.

*
A felsorolt tudnivalókat és útba­

igazításokat minden munkástestvé­
rünk jól jegyezze meg magának, 
mert csak igy tudja elejét venni 
a bajnak, tanácstalanságnak és eset­
leges kellemetlenségnek. Legjobb 
lenne, ha

van tagszövetkezete és a címzett, igy 
a lakóhelyéhez legközelebb fekvő hi­
telszövetkezet utján kapja meg a 
hazaküldött pénzt.

A földmivelésügyi minisztérium, 
amint a fentiekből is látható, a leg­
pontosabban megállapította és a leg­
olcsóbb átutalási eljárást biztosította 
a magyar mezőgazdasági munkásak 
részére.

Megjegyezzük, hogyha valaki a 
saját részére kívánja a pénzt gyü- 
mölcsöztetni, azt is megteheti és pe­
dig úgy, hogy abba a névjegyzékbe, 
amit a pénz hazaküldése alkalmával a 
munkaadónak átad, a hitelszövetkezet 
nevét írja be és külön is ir a hitel- 
szövetkezetnek, hogy a pénzt saját 
nevén a szövetkezetben óhajtja kama­
toztatni.

kástestvéreink lelki gondozása ér­
dekében és esetleges panaszaik el­
intézésére. A m. kir. konzulátus 
mellett működő munkásvédö iroda 
címe:

levelekben mindenki közölje nevét 
és pontos címét. Névtelen levelek­
ben közölt ügyekkel az Iroda nem 
foglalkozik.

Magyarul lehet rendelni.' A meg­
rendelés úgy történik, hogy valaki 
összeírja a csapatból, hogy meny­
nyi szalonnára, tarhonyára és 
borra van szükség és ezt közli a 
fenti címmel.

A szalonna ára kg-ként 1.45 
márka; a tarhonya kg-ként 
68 pfennig; a bor literje 59 
pfennig; az összeget a rende­
lés alkalmával kell fenti címre 

beküldeni.
Ebben az árban már benne van a 
szállítási költség is, úgyhogy az 
átvevőket már semmiféle egyéb 
költség nem terheli.

ezt a tudnivalókat tartalmazó 
külön lapot a munkáscsapat 
valamelyik tagja eltenné és 
gondosan megőrizné, hogy min­

denkor kéznél legyen.
Természetesen lapunk hétről- 

hétre közölni fogja a további tudni­
valókat és mindazoknak, akik levél­
ben fordulnak hozzánk, az Üzenetek 
rovatban a legteljesebb készséggel 
rendelkezésére állunk.

Munkástestvéreinknek erőt, egész­
séget, munkabírást és sok sikert kí­
ván szívélyes üdvözlettel a

V A S Á R N A P
szerkesztősége

Budapest, V., Báthory-u. 24.




